


Front Cover: "The Anchorage at Umatac on the ISland of Guam" 
Fondeadero de Umatac en la Isla de Guam 
Brambila: Museo Naval, ms. 1724-17. 

Back. Cover: "View of the Anchorage Fores' 
Vue des Forts de la rade 
saison. From d'Urviile, voyage de /0 Astrolabe. 
(Paris, 1830-33). 

CUbierta Anterior: .. Fondeadero de Umatac 
en Ia ISla de Guam" 
Brambila: Museo Naval, ms. 1724-17. 

Cublerta Posterior: "Vista de los ruertes de la bahia' 
Vue des Forts de la rade 
saison. From d'Urville, VO!lage de 10 Astrolabe 
(Paris, 1830-33). 



tMJ11t1illHH1 JKI1 tMIJ 

From (he holdings of (he Servicio His(orico Milicor, Madrid 

Transcriptions and Translations by 

MARJOAl£ G. OAIU£A 
OMAIRA 8fUW.-HMY 

Micronesian Area Research Center 
University of Guam. Mangilao. Guam 96923 

1994 



MARC Educational Series No. 17 
Thomas B. McGrath, Editor 

This publication was printed through an award from 
THE GUAM PRESERVATION TRUST 

Copyright © 1994 

Unpublished Sketches 
caralogo General de la Cartoteca 

Volumen (( 
Secci6n C, Oceania-Islas Marianas 
Servicio Hist6rico Militar, Madrid. 

All rights reserved. No part of this book may be reproduced or transmitted in any form or by 
any means, electronic or mechanical, including photocopying. recording. or by any information 
storage and retrieval system. except as may be expressly permitted by the 1976 Copyright Act 
or in writing by the publisher. 

Micronesian Area Research Center 
university of Guam 
university Station. Mangilao. Guam 96923 

Manufactured in the United States of America 

ISBN 1- 878453-18-1 





IIIIIJ IIIIJJB 

PA£fAtf 9 5.2 COpy of original drawing 3CJ-37 
Sketch of the battery 

INTROOUtnoN u Plano de la bateria 

fOATlFltA TlONS 6. SANTA 8AA8AAA 
6.1 Original drawing 38-39 

Sketch and cross-section 

L SAN AAfAa. Plano y perfil 
ltO-lel 6.2 copy of original drawing 

1.1 original drawing Sketch and cross-section 
Sketch and cross-section Plano y perfil 
Plano y perfil 

10-11 1.2 Copy of original drawing 7. SANTO ANG£L Sketch and cross-section 
Plano y perfil 7.1 Original drawing lel-U 

Sketch and cross-section 

1. THA££ fOATIAtAnONS Plano y perfil 
lele-le5 7.2 copy of original drawing 

[San Rafael, Nuestra Senora de los Dolores, santa Agueda] Sketch and cross-section 
2.1 Original drawing [unSigned] n-13 Plano y perfil 

Plan of the three fortifications 
Plano de los tres castillos 8. SAN JOS£ 2.2 Copy of original drawing [Cordoba] lle-15 
Plan of the three fortifications 8.1 Original drawing le6-U 
Plano de los tres castillos Sketch and cross-section 

Plano y perfil 
le8-le9 3. SANTA tAUZ 8.2 Copy of original drawing 

Sketch and cross-section 
3.1 Original drawing ](J-17 Plano y perfil 

Sketch and cross-section 
Plano y perfil 

18-19 9. SANTA SOLfOAO 3.2 Copy of original drawing 
Sketch and cross-section 9.1 Original drawing 50-51 
Plano y perfil Sketch and cross-section 

Plano y perfil 
51-53 4. SANTA 8AASARA POWO£A MAGAZIN£ 9.2 Copy of original drawing 

Sketch and cross-section 
4.1 Original drawing 30-33 Plano y perfil 

Description and cross-section of the magazine 
Explicadon del almacen y su perfil 

5. SANnAGO O£ OROT£ NOT£S 55 

5.1 Original drawing n-35 SOUAUS 59 Sketch of the battery 
Plano de la bateria 



I1ltJIB DTJtl DJ 

"8. D'UMATA" 
UMATAC 8AY 

"UU£ Of LA 8A1£ D'UMATA" 
.., 8f WIlC SAY 

PAGi 10 

PAGi 54 

I1ltJJDR€JtlDIJ 

"8AE D'UMATA" 
8AIIA Of UMATA 

'W£ Of LA sa D1IMATA" 
VISTA Of LA 8AH1A Of UMTAC 

PAGINA 10 

PAGIHA 54 



The present volume is the second published by the Micronesian Area Research 
Center concerning the Spanish forts on Guam. The first, Spanish Forts 0/ Guam, was 
published in 1979 and reflected the combined efforts of docurnents-compiler and 
researcher, Sister Felicia Plaza, M.M.B., architect Sister Yolanda Delgadillo, M.M.B., and 
writer-editor Father Thomas B. McGrath, S.J. This basic work was supported by a 
publications grant frorn the Universidad Autonorna de Guadalajara, Mexico, and 
reflects Guadalajara's sister-city relationship with Agana, Guam. 

A number of the sketches forming the basis for the present work are also 
found in the Delgadillo publication. 

The basis for the present booklet are the legends that accompany each 
sketch. The drawings themselves, dated around 1 B30, are of the fortifications extant 
at the time on the island of Guam. There are two sketches for each fort: apparently, 
the first was prepared by captain of the Artillery Francisco Ramon de Villalobos 
while on special assignment to investigate the state of preparedness of the military 
fortifications on the island; the second, dated 1832, appears to be a copy prepared 
in Manila under the direction of Mariano Goicoechea, Commandant of the Royal 
Crops of Engineers. [In the case of the three fortifications appearing on a Single 
page, san Rafael, Nuestra Senora de los Dolores, and santa Agueda, the original was 
probably drawn by Governor Muro while he was in Guam between 1794 and 1802; 
the copy is signed by Alberto de Cordoba, in Manila, in 1804.] 

Except for the santa Barbara Powder Magazine, of which there is only a Single 
drawing, the original sketch of each fortification and its copy are both presented 
because, in several instances, the wording on the legend varies. Also, it seems 
important to publish whatever information has become available from the Servido 
Historico Militar concerning each fort, even though in some instances the original 
and its copy are exact duplicates. 

In each case, the sketch and its legend is accompanied by a Spanish tran­
scription and its translation. The authors have prepared the Spanish transcriptions 
following the orthography of the original documents. The booklet'S Spanish text is 
the work of author Omaira Brunal-Perry; the English is that of Marjorie G. Driver. 

Thanks are due to several individuals whose efforts have brought this project 
to fruition. Sister Felicia Plaza first Identified the materials on Guam's forts that are 
held at the Madrid archive; later, Sister Maria Teresa Arias, M.M.B., MARC Research 
Associate in Madrid, acquired microfilm and xerographic copies on the Center's 
behalf. The appropriate permission from the 5ervicio Hisrorico Militar to publish the 
drawings was acquired by MARC Research Associate Professor Belen Pozuelo Masca­
raque, of Madrid's Universidad Complutense. The layout was prepared by Keira 
Wells. We are grateful for the support of Dr. Hiro Kurashina, Director of the 
Micronesian Area Research Center, the Spanish Documents Collection student 
assistants Esperanza Munoz Helms and Linda sablan, MARC's faculty and staff who 
have assisted us, and to the Director of Publications, Father Thomas B. McGrath, S.J. 

A grant from the Guam Preservation Trust has provided financial support for 
the publication of the booklet Just as the printing of the 1979 booklet was sup­
ported financially by the Universidad Autonoma de Guadalajara, reflecting an 
interest in the historical connections between Mexico and the Marianas, this publica­
tion reflects the current local interest In the details of Guam's Hispanic past 
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EI presente volumen referente a los fuertes espanoles en Guam es el segundo 
que ha publicado el Centro de Investigaciones de la Micronesia, Micronesian Area 
Research Center. EI primero, titulado Spanish Forts o/Guam, fue publicado en 1979 y 
refleja la combinacion del esfuerzo del compilador e investigador, la Hermana Felicia 
Plaza, M.M.B., la arquitecta, Hermana Yolanda Delgadillo, M.M.B., y el editor Padre 
Thomas B. McGrath, S.]. Este trabajo basico fue apoyado y auspiciado por la 
Universidad Autonoma de Guadalajara, Mexico, y refieja la relacion de ciudad 
herrnana con Agana, Guam. 

Algun numero de los bocetos que forman el presente trabajo, tam bien se 
encuentran en la publicacion de Delgadillo. 

EI presente volumen se basa en la relacion que acompana cada boceto. Los 
bocetos mismos estan fechados alrededor de 1830, y representan las fortificaciones 
existentes durante ese periodo en Guam. Por cada uno de los fuertes hay dos 
bocetos: aparentemente, el primero fue preparado por el capitan de Artilleria 
Francisco Ramon de Villalobos, cuando vino asignado especialmente para investigar 
el estado de preparacion militar de las fortificaciones en la isla; el segundo, con 
fecha del ano 1832, parece ser una copia preparada en Manila bajo la direccion de 
Mariano Goicoechea, Comandante del Real Cuerpo de Ingenieros. [En el caso de las 
tres fortificaciones que aparecen en una sola pagina, san Rafael, Nuestra Senora de 
los Dolores, y Santa Agueda, el original, probablemente fue trazado por el 
Gobemador Muro mientras estuvo en Guam entre los anos 1794 y 1802; la copia 
esta firmada por Alberto de Cordoba en Manila en el ano de 1804.] 

A excepcion del Almacen de Polvora, santa Barbara, del cual solo hay un 
boceto, presentamos los originales y su respectiva copia, en razon a que la relacion 
varia un poco. Tambien consideramos importante publicar toda la informacion 
obtenida en el Servicio Historico Militar de Madrid, referente a cada fuerte, aunque 
en algunos casos el original y su copia sean exactamente iguales. En cada caso, el 
boceto y su relacion va acompanado por su transcripcion y respectiva traduccion al 
ingles. 

Gracias muy merecidas a las personas cuyos esfuerzos nos han facilitado 
lIevar este proyecto hasta su culminacion. La Hermana Felicia Plaza, quien 
inicialmente identifico los documentos referentes a los fuertes de Guam en el 
Archivo del Servicio Historico Militar de Madrid; despues, la Hermana Maria Teresa 
Arias, M.M.B., Investigadora Asociada de MARC, en Madrid, adquirio el microfilm y las 
copias xerograficas en nombre del Centro. EI permiso necesario para publicar este 
material fue conseguido por la Investigadora Asociada de MARC, Profesora Belen 
Pozuelo Mascaraque, de la Universidad Complutense de Madrid. EI diseno fue 
preparado por Keira Wells. Nuestros agradecimientos al Dr. Hiro Kurashina, Director 
del Micronesian Area Research Center, por el apoyo en la realizacion de este trabajo, 
como tam bien a los miembros de la facultad, personal de la administracion, a las 
estudiantes Esperanza Munoz Helms, Linda Sablan y al Padre Thomas MCGrath, 
Director de Publicaciones. 

EI Guam Preservation Trust, nos ha ofrecido el apoyo financiero para lIevar a 
cabo la publicacion de este volumen. EI primer volumen publicado en 1979 se dio 
gracias a la ayuda financiera ofrecida por la Universidad Autonoma de Guadalajara, 
refiejando gran interes en reconocer la relacion historica que existio entre Mexico y 
Las Islas Marianas. La publicacion del segundo volumen refieja el interes local en 
conocer los detalles de la presencia hispanica en el pasado de Guam. 



Saison. "Baie d'Umata". Dumont d'Urvillle, 
voyage Pittoresque Autour du Monde. (Paris, 1835). 

This plate shows a section of the shore battery, Santa Barbara (NueStra Senora del carmen) and overlooking the 
bay, Santo Angel and San Jose. 
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TH£ SfUfNTffNTH ceNTURY 

H WLY SPANISH SETn£M£t« II GUAM 

The importance of Guam as a way-station on the crossing from New Spain 
[Mexico) to the Philippines was recognized a century before a permanent Spanish 
settlement was made in the Mariana ISlands. Soon after Legazpi's men, guided by 
Father Andres de Urdaneta, charted the return route from Cebu to Acapulco in 1565, 
large lumbering ships laden with trade goods from the Orient initiated a trans-Pacific 
enterprise that endured 250 years. Plying a near-rectangular route between cavite 
and Acapulco, the ships came to be known as the Acapulco Galleon or the Manila 
Ship, depending upon their point of departure. Early on, as they sailed through the 
Marianas chain, missionaries en route to the Philippines saw the need to establish a 
mission in the isolated archipelago, but it was not until 1668 that their dreams 
became reality. Among the causes for the delay was the difficulty of supporting 
such a mission with men and supplies from far-away Acapulco, as it was not until 
1683 that a small supply ship, a potoche, first successfully navigated the seasonal 
wind changes and reached the Marianas from the Philippines. With this new naviga­
tional knowledge, men and supplies could be sent from cavite to Umatac; the 
subsidy, situodo, however, in silver coins and bars, as well as religious supplies, such 
as wine, oil, chalices, etc., still had to be sent from Acapulco. 

GUAM'S F1AST fOAllfItAllONS 

ShOrtly after the jesuit miSSion was established at Agana in 1668, the need 
arose to protect the religiOUS and their few secular companions from the rapidly 
increasing hostility of the islanders. Before the end of the century, two forts were 
built on Guam, one at Agana, to protect the prinCipal spanish settlement; the other 
at Umatac, to protect the island's main watering place from privateers and Spain's 
enemies. 

GOU£ANOA ANTONIO SAAAUIA 

Agana: Nuts"a Smora tit \' .... ' .... , 1683 

It was not Ions before a wooden stockade was built in Agana adjacent to the 
residence of the jesuit fathers for their protection [Gayoso 1676:1). A few years later, 
in 1683, the first royally appointed governor, Antonio de Saravia, constructed a stone 
fort, Santa Maria de Guadalupe, near the beach, opposite the channel entrance to 
the setdement [Solorzano 1683:131]. It survived ten years before it was destroyed 
by a strong typhoon in November, 1693. The typhoon struck with such force that all 
the buildings on the island were levelled, and in Agaila, the sea rose with such 
violence that it reached the foot of the mountains and fourteen people lost their 
lives [AGI FI6:75). In time, two other fortifications would be constructed on the 11 

lRBJ1ltttJBJt 

fL SIGLO OlfCISlfTf 

La importancia de la Isla de Guam como punto de descanso y abastecimiento 
en el itinerario de la ruta maritima entre Nueva Espana [Mexico) y las Filipinas fue 
reconocida un siSlo antes de que se esrableciera el primer asentamiento espanol 
permanente en las Islas Marianas. Tan pronto como los hombres de la expedicion 
de Legazpi, guiados por el Fraile Andres de Urdaneta, descubrieron la ruta del 
tornaviaje de Cebu a Nueva Espana en 1565, grandes embarcaciones carsadas de 
mercancia del Oriente iniciaron el comercio tras-Pacifico que duro cerca de 250 anos. 
Siguiendo una ruta casi rectansular entre cavite y Acapulco, las ernbarcaciones 
vinieron a conocerse como el Gale6n de Acapulco 0 la Nao de Manila, dependiendo 
de su punto de partida. Tan pronto los galeones empezaron a navegar a traves de la 
cadena de islas, los misioneros en su ruta a las Filipinas vieron la necesidad de 
establecer una mision en el aislado archipielaso, pero solo hasta 1668 se realizo ese 
ideal. Entre alguna de las causas que impedian dicho establecimiento, era la 
dificultad de sostener la mision con hombres y abastecimiento desde Acapulco. 
Hasta que en 1683, una pequena embarcad6n de suministro, 0 patache, pudo 
navegar con exito aprovechando el cambio de los vientos en estacion, pudiendo asi 
alcanzar las Marianas desde las Filipinas. Usando la nueva ruta se empez6 a enviar 
hombres y provisiones desde cavite a Umatac; sin embargo, el situado, monedas y 
barras de plata, asi como suministro de objetos religiosos, vino, aceite, calices, etc., 
tenian que ser enviados desde Acapulco. 

LAS PAIM£AAS fOAnFlCAGONfS 91 GUAM 

Poco tiempo despues de haberse establecido la mision de los jesuitas en 
Agana en 1668, se presento la necesidad de proteger a los religiosos y sus 
companeros seculares contra la hostilidad y oposicion que broto rapidamente entre 
los naturales. Antes de finalizar el siglo se construyeron dos fuertes en Guam, uno 
en Agana y el otro en Umatac, para proteger el principal asentamiento espanol y 
proteger la aguada contra los piracas y enemigos de Espana. 

a. GOSOHAOOA ANTONIO O£ SAAAUIA 

Agaila: Nuts"a 5tn«a tit GuUIupt, 1683 

Muy temprano en Agana, se construy6 una empalizada de madera cerca de la 
residencia de los padresjesuitas, para protegerles de los naturales [Gayoso 1676:1). 
Pocos anos despues, en 1683, el primer gobemador designado por el Rey de Espana, 
Antonio de Saravia, construyo un fuerte de piedra, el Santa Maria de Guadalupe. 
cerca de la playa, allado opuesto del canal de la entrada del asentamiento 
[Solorzano 1683: 131). Este fuerte sobrevivio diez anos y fue destruido por un fuerte 



same site: in 1751, San Femando was constructed by Govemor Enrique de Olavide y 
Michelena; and in 1799, san Felipe, by Govemor Manuel Muro. 

ACTING GOU£ANOA JOSEf DE QUIROGA 

Umatae: A balltry at the Salupat River, c. 1680 

In 1680 Govemor General of the Philippines Don juan de Vargas Hurtado issued 
orders to Acting Governor josef de Quiroga which supplemented those issued to 
Honorary Govemor JOSe de Salas two years earlier. Among the supplementary 
orders, one stipulated that a fortification be constructed at Umatac, where the 
Acapulco ships anchored [Ibanez y Garcia 1992:153]. This fort, the first to be con­
structed at Umotac, served to protect the mouth of the salupat River, where ships' 
crews filled water barrels for the vessels riding at anchor outside the entrance to the 
bay. Although early documents, prior to the time of Governor Francisco Villalobos, 
1831·1837, refer to this fortification as Nuestra Senora del carmen, by the time 
Governor Villalobos made his survey, around 1831, the name had been lost and he 
referred to it as the Battery of santa Bilrbara. The site of the fort was near the 
present-day community center. 

TH£ flGHT££NTH (£NTUAY 
In the early 1700's, Dutch and English privateers posed ever-Increasing threats 

to Spain's PacifiC galleons and island posseSSions. An inddent in Guom in 1721 
emphasized this threat when the English privoteer Success, commonded by john 
Oipperton, attacked the cavite supply ship Son Andres that lay at anchor in Merizo 
Bay awaiting the seasonal wind change that would enable it to return to the Philip­
pines. [At times, this incident has erroneously been reported as having taken place 
in Apra Harbor.1 Although the supply ship's guns and the Merizo battery managed 
to fend off Clipperton's attaCk, the vulnerability of Merizo Bay as the lay-over port for 
the cavite ships was exposed [AGI F99:69]. 

GOUEUOA fRANOSCO DE CAAOEHAS PACHECO 

Apra Harbor: San Luls. 1737 

The importance of the Marianas to Spain's Pacific maritime activities may have 
influenced the appointment of General of the Navy, General de la Armada, Diego 
Felix de Balboa as governor in 1730. He was succeeded in 1734 by another General 
of the Navy, Frandsco de cardenas Pacheco, during whose administration, 1734-
1740, Apra Harbor was sounded and mapped. This large harbor, in spite of its 
treacherous entrance for sailing vessels, offered greater protection and safety than 
did Merizo Bay, and it soon became the wintering lay-over port for the cavite supply 12 

tifon, en noviembre de 1693. La tormenta asest6 con tanta violenda que todos los 
edifidos de la isla fueron aplanados. En Agana, el mar se vino con tal fuerza que sus 
aguas cubrieron hasta el pie de las montanas y catorce personas perdieron la vida 
[AGI F16:75]. En anos subsiguientes otras dos Fortificaciones fueron construidas en el 
mismo sitio: el San Femando en 1751, construido por el Gobernador Enrique de 
Olavide y Michelena; y el san Felipe en 1799, por el Gobernador Manuel Muro. 

G08£UAOOA INTEAIt40 JOSEf DE QUlAOGA 

Umatac: Una httrla a la orilla del rio Salupat, c. 1680 

En 1680 el Gobernador y capitan General de las Filipinas Don juan de Vargas 
Hurtado Ie di6 nuevas 6rdenes al Gobernador Interino josef de Quiroga, 
suplementarias a las que hacia dos anos habia dado al Gobernador Honorario jose 
de Salas. Entre esas ordenes suplementarias, habia una que estipulaba Que se 
construyera una fortificacion en Umatac en el fondeadero del galeon de ACapulco 
Obanez y Garcia 1992:153]. Este fuerte fue el primero que se construyo en Umatac, 
servia para proteger la boca del rio Salupat, donde la tripulaci6n de los navios que 
fondeaban a la entrada de la bahia, lIenaban sus barriles con agua fresca. Algunos 
documentos anteriores a los tiempos del Gobernador Francisco Villalobos, 1831-
1837,se refieren a esta fortificaci6n como Nuestra Senora del carmen, pero cuando 
el Gobemador Villalobos hizo inspecci6n de la isla, ya este nombre se habia perdido 
y Villalobos se refiri6 a esta como la boteria de Santa Barbaro. EI sitio en que se 
halloba este fuerte es muy cerco de donde hoy esta el Centro Comunal de Umatac. 

£L SIGLO OI£(lotHO 
En los tempranos anos del 1700, los piratas holandeses e ingleses se 

convertian en una verdodera omenaza para los galeones espanoles en el Pacifico y 
en consecuencia la posesi6n de las islas. lIustrando este peligro esta el incidente 
que se presento en Guam en 1721, cuando el navio ingles Success, comandado por 
el pirata john Oipperton, atac6 al patache de cavite, el Son Andres, que estaba 
andado en la bahia de Merizo esperando a que los vientos cambiasen para retornar 
a las Filipinas. [Antes se habia reportado erroneamente este incidente, didendose 
que habia ocurrido en el Puerto de Apra.] Aunque con los canones del patache y la 
bateria de Merizo se logr6 rechazar el ataque de Oipperton, la vulnerabilidad de la 
bahia de Merizo como puerto de refugio para el patache de Cavite quedo expuesta 
[AGI F99:69]. 

EL G08£ANAOOA fRANasCO DE CARDENAS PACII£(O 

Puerto de Apra: San his. 1737 



ships. 
In 1737, the first fort outside Agaiia and Umatac was constructed at Apra 

Harbor. Named San Luis, it was situated on the Orote Peninsula, on a point be­
tween Gab Gab Beach and Sumay. 

Sanllago tIr Orolt 

At a later, as yet undetermined, date in the 1700's, Fort Santiago was built at 
the tip of Orote Peninsula, overlooking the entrance to Apra's harbor. As the century 
progressed and spain's enemies, especially the British, continued to threaten the 
Philippines, the importance of the Marianas as a first line of defense was recog­
nized, obviating earlier recommendations to dismantle or reduce the presidio at 
Guam [AGI U561(3):794] and drawing occasional attention to the island's small 
fortifications, such as when Governor Domingo Gomez de la Sierra, 1746-1749, 
ordered some of the damaged artillery gun-carriages located at Fort San Luis and at 
the place called Santo Angel, on Point Manban, in Umatac, replaced with others 
made of ifil wood. At Santo Angel several arrobos of iron were also utilized [AHPA-E­
l-c'[b]:37]. 

GOUeAHOA £NAIQue De OLAUIDe Y MlmLeNA 

Agaiia: San Ftm.nIo. 1751 

In 1751, in response to a royal decree, Governor Enrique de Olavide y 
Michelena had a fort constructed in Agaiia that commanded the channel entrance, 
at the place where Govemor Saravia had built Nuestra Seiiora de Guadalupe in 1683 
[Ortiz de la Tabla 1974:189]. The 1751 Fort San Fernando stood until 1799, when it 
was dismantled by Governor Manuel Muro to make way for San Rafael, the last of 
Agaiia's three beach-front forts. All were located in the vicinity of the northwest 
corner of present-day Skinner Plaza. 

Umatae: Santo ~tI. c. 1756 

Governor Olavide served two terms as govemor of the Marianas, 1749-1756 
and 1768-1771, a total of more than eleven years. During his first term, in addition 
to Fort San Fernando, he had a fort and a powder magazine constructed at Umatac, 
on top of a large rock-like promontory overlooking the anchorage and the entrance 
to the bay. This work was done after he had observed that the artillery emplace­
ment there [which had been reported by men of the Anson expedition during their 
Tinian stay in 1742] was protected only by ditches in the rock atop a promontory 
exposed to many risks. Apparently, the new fortification was built at the same 
location, and perhaps around an earlier artillery emplacement, in order to facilitate 
the handling of the cannons, which he states were then safeguarded under lock 
and key [AGI F920]. Although this document does not name the Umatac fort, it 
seems probable that it was the site of Santo Angel, since Anson's 1742 report 
speaks of it by name [Anson 1974:338]. Today, the ruins of the old fort and the 
stairs leading to it still stand, guarding only the modem-day activities taking place 13 

La importancia de la actividad maritima de Espaiia en el Pacifico es posible 
que haya sido un factor determinante en el nombramiento del General de la 
Armada Espaiiola, Diego Felix de Balboa como Gobernador en 1730. Balboa fue 
sucedido por otro General de la Armada, Francisco de cardenas Pacheco, quien 
ordeno que durante su administracion, 1734-1740, el Puerto de Apra fuese 
sondeado y delineado. Este gran puerto, a pesar de su entrada peligrosa para los 
veleros, ofrecia mejor proteccion y seguridad que la bahia de Merizo, convirtiendose 
muy pronto en el puerto de invernadero para el patache de cavite. 

En 1737, el primer fuerte fuera de Agaiia y Umatac se construyo en el Puerto 
de Apra y se Ie lIamo San Luis. Estaba situado en la Peninsula de Orote, en el punto 
entre la playa de Gab Gab y sumay. 

Sanllago tIr Orolt 

Durante los aiios 1700, sin conocerse la fecha exacta, se construyo el Fuerte 
de Santiago, en la Peninsula de Orote mirando hacia la entrada del Puerto de Apra. 
En el transcurso del siglo, los enemigos de Espaiia continua ban en sus progresos, 
especialmente los britanicos, seguian siendo una amenaza para las Filipinas, 
entonces la importancia de las Marianas como primera linea de defensa fue 
reconocida; obviando las recomendaciones hechas anteriormente de desmantelar y 
reducir el presidio de Guam [AGI U561 (3):794] y las pequeiias fortificaciones 
recibieron alguna considerable atencion. EI Gobernador Domingo Gomez de la 
Sierra, 1746-1749, ordeno que se removiera alguna de la artilleria averiada, y las 
cureiias de los caiiones que estaban en el Fuerte San Luis, como tam bien las que se 
hallaban en ellugar lIamado el Santo Angel, en la Punta Manban, en Umatac, fueran 
reemplazadas por otras hechas en madera de ifi!. [Intsia bijuga]. En el Santo Angel 
se utilizaron muchas arrobas de hierro para la habilitacion de la artilleria [AHPA E+c'­
[b]:37]. 

n GOSeAHADOA £NAIQUe OLAUIDe Y MlmLeNA 

Agaiia: Sill ftrnmdo. 1751 

En 1751, el Gobernador Enrique Olavide y Michelena, respondiendo a las 
ordenes de una cMula real, se vio obligado a construir un fuerte en Agaiia, que 
dominaba la entrada del canal, en el mismo lugar donde el Gobemador Saravia 
habia construido el Nuestra Seiiora de Guadalupe en 1683 [Ortiz de la Tabla 
1974:189]. Este fuerte de 1751, lIamado de San Femando, estuvo en pie hasta 1799, 
cuando fue desmantelado por el Gobernador Manuel Muro, para entonces levantar 
el San Rafael, que fue elliltimo de los tres fuertes construidos al frente de la playa 
en Agaiia. Todos estos fuertes estuvieron ubicados cerca de la esquina noroeste de 
la presente plaza Skinner. 

Umatae: Santo ~tI. c. 1756 

EI Gobernador Olavide y Michelena, fue gobemador de las Islas Marianas 
durante dos periodos, 1749-1756 y 1768-1771, para un total de mas de once aiios. 



in the beautiful bay. 

TH£ TUAN Of TIIf NlNfTEfNTH CENTURY 

GOU£AHOR MANUa. MUAO 

Agaiia: San Ratarl. 1799 

At the turn of the nineteenth century, Governor Manuel Muro built three of 
Guam's Spanish forts and several powder magazines. When he assumed the 
governorship in 1794, memories of the British occupation of Manila thirty-two years 
before, in 1762, were still vivid, and Spain's military authorities in the Philippines and 
in the Marianas were anxious to strengthen their defenses. 

By 1799, Spain was at war with the British [LCM 32:3a] but there was no fort 
in Agaiia that could resist an invasion. During the eight years of Governor Muro'S 
administration, 1794-1802, Fort San Fernando in Agaiia was demolished and re­
placed by Fort San Rafael, which was constructed on the same location and utilized 
some of the materials from the old fort The new fort. designed te hold seventeen 
cannons, was intended to protect the Agana harbor from the entrance of small 
enemy vessels. 

Agaiia: San,. Apda. 1800 

In order te prevent an enemy from taking the hillside behind Agana, which 
commanded both the Governor's Palace and Fort San Rafael, Governor Muro had a 
battery constructed there to prevent such an eventuality. Because of the difficulty 
of manoeuvering large artillery pieces up the hillside, he constructed a fort made 
from cut stone, sil/eria, whose terreplein consisted of loose gravel, cascajo, and 
sandY soil, tierra gredoso. Its parapet was about five feet high, vara II media, with 
embrasures for ten small cannons [LCM 32:8a]. Named in honor of his wife, Dona 
Agueda del camino [LCM 93:73b] the little fort, although modified, still stands 
overlooking Agana and irs small boat basin. 

Agaiia: San, ...... ,owdtr MlSulnt 

Among the structures and walls built in Agana during Governor Muro's lengthy 
term, was the powder magazine on the hillside behind the Governor's Palace, in the 
vicinity of Fort Santa Agueda. It was a lime and stone, cal II como, structure, built 
labyrinth-like in order to divide the powder so that it would not all be lost should 
there be an accident [pNA 3(1) Exp.61:51]. 

Apra Harbor: Sa'1 Cruz. 1801 

Governor Muro reported that Fort santiago, which he referred to as EI Costillo 
de Drore, was ineffective, since it was not possible, because of the difficulty of the 14 

Durante su primer gobierno, en adidon al fuerte de san Fernando, consuuyo en 
Umatac un fuerte y un almacen para la polvora, sobre unas peiias en un 
promontorio a la orilla del mar con vista al fondeadero a la entrada de la bahia. Este 
trabajo se lIevo a cabo despues de observar que el emplazamiento de la artilleria 
ahi endma del promontorio estaba protegida solamente por los canales de la pena, 
expuesta a muchos riesgos. lEI emplazamiento de esta artilleria fue descrito por los 
hombres de la expedidon de Anson durante su estadia en Tinian en el aiio de 1742.] 
Aparentemente el fuerte se construyo en el mismo sitio, alrededor de donde se 
hallaba la artilleria, para facilitar el manejo de los canones, como el afirmo para 
protegerlos dandoles mayor seguridad IAGI F920). Aunque este documento no 
menciona el nombre del fuerte, parece que se trataba del Santo Angel, ya que en el 
repone de Anson es mencionado por este nombre IAnson 1767:338]. Hoy dia en las 
ruinas del viejo fuerte, se conservan en pie las escalinatas que nos conducen a este, 
vigilando las actividades modemas en la bahia. 

LOS COMBZOS DEL SIGLO orEaNU. 

a GOIEAfllAOOA MANUS. MUAO 

Agaiia: San Rat •• 1799 

En los commienzos del siglo diecinueve, el Gobernador Manuel Muro construyo 
tres fuertes y varios almacenes para la polvora. Cuando el asumio la gobemadon en 
1794, los recuerdos de la ocupadon britcinica de hacia ueinta y dos anos a Manila, 
1762, todavia se conservaban vivos entre las autoridades militares espanolas en la 
Filipinas y en las Marianas, por eso estaban ansiosos de reforzar sus defensas. 

En el ano de 1799, Espana se encontraba en guerra con los britcinicos [LCM 
32:3a] y en Agana no habia un fuerte que pudiese resistir una invasion. Durante los 
ocho anos de la administracion del Gobernador Muro, el fuerte San Fernando en 
Agana fue demolido y entences reemplazado por el fuerte san Rafael que fue 
construido en el mismo sitio, utilizimdose algunos materiales del fuerte viejo. EI 
fuerte nuevo fue disenado para sostener diecisiete canones, y fue construido con la 
intencion de proteger el puerto de Agana contra la entrada de pequenas 
embarcaciones enemigas. 

Agaiia: S .. 'I AgwdI. 1800 

Para prevenir que el enemigo se lIegase a tomar el cerro detras de Agana, que 
dominaba el Palacio del Gobernador y el fuerte de san Rafael, el gobernador Muro 
construyo una bateria alii, para prevenir tal eventualidad. La dificultad que 
representaba la maniobra de subir al cerro las piezas de artilleria, genero la 
necesidad de construir un fuerte de silleria, cuyo terraplen era de cascajo y tierra 
gredosa. su parapeto era de vara y media con troneras para diez canones 
pequei\os [LCM 32:8a]. Se Ie dio el nombre en honor a su esposa Dona Agueda del 
camino [lCM 93:73b] y el pequeno fuerte, aunque modificado, todavia se mantiene 



terrain, to move artillery pieces there; consequently, enemy ships that managed to 
enter the channel below could move about Inside the harbor unobstructed, since 
they were out of range of the fort's fixed cannons. By this time, Apra's first fort, the 
1737 san Luis, lay in ruins, and Apra Harbor, the island's largest port, was unpro­
tected. In 1801, in response to this dangerous circumstance, Govemor Muro con­
structed a fort on the islet of santa Cruz, beside the entrance channel to the anchor­
age at Apra's inner harbor. This fort, Nuestra senora de los Dolores y la santa Cruz, 
was in use until 1896, when the Spanish administration in Guam came to an end. 
Nearly a century and a half old, the fort was demolished by the Americans following 
World War II, when a large section of the harbor was filled to prepare a place for the 
Naval Ship Repair Facility. 

Today a plaque at the Facility marks the location of Fort Santa Cruz, whose 
sole claim to fame may have been the salute never fired as a greeting to captain 
Henry Glass and his crew of the Charleston, on june 21, 1698. The Americans had 
come, not as friends, but as enemies. charged with claiming the island for the 
United States. The event that Spain had tried to prevent for so long had finally taken 
place, in spite of the island's fortifications. 

THf NINfTffNTH CfNTURY 

GOUfRHOA UlC£HT~ SLANtO 

Umatae: Sal Jest. 1605 

During the administration of Manuel Muro's successor, Governor Vicente 
Blanco, 1802-1806, it was determined that the underpinning of fifty-year-old Fort 
santo Angel was badly eroded on the ocean side due to the constant beating of the 
waves. In addition, the promontory was split from top to bottom, and if the fort'S 
guns were required to fire continuously, disaster could strike at the most inoppor­
tune moment [AHN U5853(2)). Concerned for the defense of Umatac, Governor 
Blanco constructed a fort on the hillside north of Santo Angel, commanding not only 
the tiny old rock fortress itself, but also Umatac Bay, Facpi Point, and Cocos Island. If 
necessary, it could work in tandem with the artillery installed across the bay at 
Chalan Aniti. In a document dated April I, 1805, Governor Blanco reported that the 
new fort was named san JOSe, that it mounted six cannons, and had a sentry-box 
and a powder magazine [LCM 38). 

Less than fifteen years later, Governor JOSe de Medinilla y Pineda, 1812-1822 
and 1826-1831, described san JOSe as useless because it had been built on a ledge 
at the very summit of the hill; because, from its location, it could not defend the 
channel entrance to Umatac; and because the caliber of its four cannons was too 
small. He proposed to reactivate Fort Santo Angel, and in the meantime, to empha­
size his conviction, he had three of san jose's four cannons installed there tempo­
rarily. Today, other than the magnificent view, little remains to Identify the location 
of the fort 
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en pie dominando la vista del pequeno puerto de Agana. 

Agana: hIuocIn $m1J ...... 

Entre las estructuras y murallas construidas durante los ocho anos de la 
administradon del Gobernador Muro, estaba el almacen para la polvora detras del 
Palacio del Gobemador, cerca del fuerte de Santa Agueda. Este edificio estaba 
construido de cal y canto, con una estructura en forma de laberinto para dividir la 
polvora, asi Que en caso de accidente no se perdiese toda [pNA 3(1) EXp. 61:51). 

Puerto de Apra: S .. la Cruz. 1801 

EI Gobernador Muro reporto Que el fuerte Santiago, al cual else referia como 
el castillo de Orote, era ineficaz, por la dificultad del terreno para movilizar las piezas 
de artilleria hasta alii, en consecuencia las embarcaciones enemigas pod ian entrar 
en el canal por debajo del fuego, fuera del alcance de los canones fijantes del 
fuerte, movilizimdose dentro del puerto sin ninguna obstruccion. Para esta epoca, el 
primer fuerte de Apra, el san lUis, construido en 1737, estaba en ruinas y el puerto 
mas grande de la isla, Apra, se hallaba desprovisto de adecuada defensa. En 160 I, 
respondiendo a las circunscancias de peligro, el Gobernador Muro construyo un 
fuerte en la isleta de Santa Cruz, al lado de la entrada del canal del fondeadero de la 
caldera chica de Apra. Este fuerte lIamado Nuestra Senora de los Dolores y la Santa 
Cruz, estuvo en uso hasta 1896, cuando termino la administracion espanola en 
Guam. casi un siglo y medio despues el fuerte fue demo lido por los americanos 
despues de la Segunda Guerra Mundial, cuando se relleno una gran seccion del 
puerto para preparar el terre no donde se construyo el astillero y taller de la Armada 
Americana. 

Hoy, una placa en el astillero, marca el sitio donde se hallaba el fuerte de 
Santa Cruz, el cual cuya fama se Ie puede atribuir a Que cuando por error sus 
canones se trataron de disparar, para darle la bienvenida al capitan Henry Glass y su 
tripulacion a bordo del Charleston, el 21 de junlo de 1898. Los americanos habian 
venido, no como amigos, sino como enemigos, encargados de reclamar la isla para 
los Estados Unidos. EI even to, al cual Espana habia tratado de prevenir por muchos 
anos, habia tomado lugar, a pesar de las fortificadones. 

n SIGLO OlfCINUfUf 

a _£MAOOR UlC£NU 8LAHtO 

Umatae: Sal 1_. 1605 

Durante la administracion del sucesor del Gobemador Muro, el Gobemador 
Vicente Blanco, 1602-1606, se determino Que la base del fuerte, Que tenia mas de 
cincuenta y cuatro anos, estaba muy corroida por el lado donde el oleaje del oceano 
golpeaba constantemente. Ademas, el promontorio estaba agrletado desde la cima 



GOU£ANOA AWIAIINIO PAAA£fIO 

Umatac: S.II SoWaoI, c. 1810 

By the time of Governor Parreno's administration, 1806-1812, foreign vessels 
were becoming more prevalent in the northwestem PacifiC, among them, the so- . 
called clipper ships from the east coast of the United States, which began sailing 
through the north em most of the Marianas on the way to canton, China; also whaling 
ships from Europe and North America, which began calling for supplies and seasonal 
layovers at such islands as Saipan, Tinian, Rota, and Guam. 

At some unidentified date during his administration, Govemor Parreno built 
the last-spanish fortification on Guam. The battery, which still stands, is called 
Nuestra Senora de la Soledad and is located at Mount Chalan Aniti, on the south side 
of Umatac Bay, opposite Fort Santo Angel. In a document of 1810, Parreno describes 
it as having been constructed a barbeto, with a guard room for officers and troops, 
and a very safe storage area for powder and ammunition. Today, it is easily identi­
fied by its sentry box overlooking the bay. 

Govemor Parreno described santo Angel as being located atop a rock at­
tached to the land and battered by the sea on the front, with a large cavity at the 
bottom that could cause damage in the event the cannons had to be fired continu­
ously. The rocl< upon which it stood was about 300 to 350 feet in drcumference; 
some 50 feet high; its esplanade from 10 to 12 varas wide, and from 20 to 25 varas 
long. After careful inspection of Fort Santo Angel, he judged it to be in danger of 
collapse and ordered that it be dismantled. With the guns removed, the fort be­
came an open box-like receptacle, which, when filled with firewood could be 
ignited, providing large luminaries for the safety and convenience of boats and 
vessels in the vicinity. As noted earlier, Govemor Medinllla, obviously in disagree­
ment with his predecessor Parreno, reactivated this fort a few years later. 

Govemor Parreno believed that if another battery were necessary at Umatac, 
it should be constructed at San jose, because from its commanding location, enemy 
ships could be seen approaching from the north. He advised that the summit of the 
hill would have to be levelled to provide for a good esplanade with a properly 
constructed foundation [AHN U5853(2)]. 

RHUALUATION Of GUAM'S fORmtAnOHS 

1817-1832 

The matter of fortifications in the Marianas was the subject of investigations in 
Manila during the first half of the nineteenth century. Not only were there more 
foreign vessels seen in waters around the Marianas, but the political uprisings in 
Spain's American colonies were also cause for great concem, as was the matter of 
the cessation of the galleon trade, with the consequent dependence of the Marianas 
on the hard-pressed Philippine Treasury rather than on the much more abundant 
resources of the former Mexican Viceroyalty, 

Among the points noted in the reports generated by the Office of the Com­
mandant of Engineers in Manila was that, since the time of Govemor Manuel Muro, 16 

hasta el pie, y si fuese necesario disparar los canones del fuerte continua mente, se 
podria presentar un desastre en el momento mas inoportuno [AHN U5853(2)]. 
Preocupado por la defensa de Umatac. el Gobemador Blanco construyo un fuerte 
sobre un cerro al norte del santo Angel, dominando no solo la pequena y vieja 
fortaleza en la peiia, sino tambien la bahia de Umatac, el Punto de Facpi y la Isla de 
Cocos. Si fuese necesario pod ria coordinar su artilleria con la que estaba instalada al 
otro lado de la bahia en Chalan Aniti, como dandose la mano. En un documento de 
fecha 1· de abril de 1805, el Gobernador Blanco expresaba que el fuerte se lIamo 
San jose, que tenia seis caiiones montados, una garita y un almacen, a depOSito, 
para la polvora [LCM 38]. 

En unos quince aiios mas tarde, el Gobemador jose de Medinilla y Pineda, 
1812-1822 y depues en 1826-1831, describia el fuerte San jose como inutil, porque 
se habia construido en el mismo labio del cerro; ademas por su ubicacion no se 
podria defender la entrada de umatac y el calibre de sus cuatro caiiones era muy 
pequeiio. Medinilla propuso que se reactivara el fuerte santo Angel, y para acentuar 
su propuesta hizo instalar alii temporalmente tres de los cuatro canones del fuerte 
san jose. HOy, ademas de la la magnifica vista de la bahia, es muy poco 10 que 
queda identificando el sitio del fuerte san Jose. 

GOIWIHAOOR AWlANOAO PARASIO 

Umatac: Santi SoItdod. c. 1810 

Durante la administradon del Gobernador Parreiio, 1806-1812, la presencia de 
navios extranjeros fue prevalente en el noroeste del Pacifico, entre ellos estaban los 
lIamados veleros cliper, los cuales navegaban a traves del norte de las Marianas en la 
via a canton, China; tambien estaban los balleneros de Europa y Norte America, que 
lIegaban a las Islas de Saipan, Rota y Guam para abastecerse y descansar. 

En una epoca no determinada, durante su administracion, el Gobemador 
Parreiio construyo la ultima fortificadon espanola en Guam, esta fue la bateria que 
todavia queda en pie y es lIamada Nuestra senora de la Soledad, ubicada en el 
Monte Chalan Aniti, al costado sur de la bahia de Umatac, opuesta al fuerte santo 
Angel. En un documento del aiio 1810, Parreno describe que tuvo que construirla a 
barbeta, con cuarto de guardia para la tropa y los oficiales, y un segurisimo almacen 
para la polvora y munidones de guerra. Hoy se Ie puede identificar muy facilmente 
por su garita que sobresale en la bahia. 

EI Gobemador Parrei\o describia el Santo Angel como la bateria que estaba 
situada sobre un peiiasco pegado a tierra y batido de la mar por su frente, en su 
fondo tiene una concavidad grandisima que en la continuacion de un fuego de 
canon podria originar cuando no mucha ruina a la enunciada bateria. EI penasco 
concavo sobre el que estaba levantada tendra de 300 a 350 pies de circunferencia y 
una altura de 50 pies, con una esplanada de un ancho de lOa 12 varas y de 20 a 25 
varas de largo. Despues de una cuidadosa inspeccion del fuerte Santo Angel, decidio 
que se hallaba en peligro de derrumbarse y ordeno que se desmantelara. Despues 
de remover los canones se demolio, y el fuerte quedo convertido en una espede de 
tanque raso que lIeno de lena se encendia de noche y daba una hermosa luz, que 
servia de guia a las embarcaciones que se presentaban a la vista. El Gobernador 
Medinilla en gran desacuerdo con su predecesor Parreno, reactivo este fuerte anos 



the several governors had had varying opinions on the matter of fortifications for 
Guam, each having acted according to his personal convictions. The time had come 
for careful on-the-spot investigations and evaluations to be made by experts in the 
field of military engineering and preparedness. 

tAPTAIN fRANCISCO RAMON DE UIlULOaOS 

The officer charged with carrying out the study of the fortifications on Guam 
and gathering pertinent military data was captain Francisco Ramon de Villalobos, of 
the Royal Artillery Corps in Manila. Although on a military assignment, he was sent 
to the Marianas with the title of Segundo Jefe, or Lieutenant Governor, empowered to 
act on the govemor's behalf or in his absence; in effect, at the end of Govemor 
Medinilla's term, captain Villalobos was appointed governor of the Mariana ISlands. 

During his administration, 1831-1837, Governor Villalobos prepared an exten­
sive report on the Marianas entitled, Geographic, Military, and Political Description Of 
the Island of Guam, as well as a detailed map of the island, known as the Croquis de 
la Isla de Guajan, and a series of architectural sketches of the nine existing fortifica­
tions on the island. 

Govemor Villalobos'S architectural sketches of the spanish fortifications on 
the island of Guam are the subject of this study. 

Marjorie G. Driver 
Mangilao 
February 1994 
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mas tarde. 
EI Gobernador Parrelio creia que en caso de construirse otra bateria en 

Umat:ac, esta debia levantarse en ellugar del san Jose, ya que este dominaba el 
lugar y pod ian verse las embarcaciones enemigas que venian del norte. Tambien 
aconsejaba que la cima del cerro se nivelara para construir una ex planada con una 
buena base. 

RHVALUAtION DE LAS fORmCAtlONfS DE GUAM 

1817-1832 

EI asunto de la fortificaciones en las Marianas fue investigado en Manila hasta 
mediados del siglo diecinueve, no s610 atendiendo a que se hubiesen visto mas 
embarcadones extranjeras alrededor de las Marianas, sino tam bien la preocupadon 
que causaban los alzamientos e independencia de las colonias espaliolas en 
America, produdendose asi mismo el final del comercio del galeon. En 
consecuenda las Marianas fueron afectadas directamente cuando se les asigno a la 
Tesoreria de las Filipinas, ya no dependian del abundante recurso del Virreynato de 
Nueva Espana, que se convertia en una nueva naciDn, Mexico. 

Entre los puntos de la discusion es de notar los reportes que se genera ban 
por la Oficina del Comandante de Ingenieros en Manila, ya que desde el Gobemador 
Muro, muchos gobernadores ten ian diferentes opiniones en la materia de las 
fortificadones de Guam, y cada uno actuaba de acuerdo a sus convicciones 
personales. Habia lIegado el momento en que los peritos tenian que iniciar 
investigaciones en el acto no a distancia. 

0. CAPITAN fRANCISCO RAMON DE UIlLAL080S 

EI oficial encargado de lIevar a cabo el estudio de las fortificaciones en Guarn y 
reunir los datos pertinentes a la milicia era el capitan Francisco Ramon de Villalobos, 
miembro del Real Cuerpo de Artilleria de Manila. Aunque su aSignadon era militar, 
el fue enviado a las Marianas con el titulO de segundo Jefe, con poder de actuar 
como gobernador en su ausencia; en efecto al concluir el gobierno del Gobernador 
Medinilla, el capitan Villalobos fue nombrado gobemador de las Islas Marianas. 

Durante su administracion, 1831-1837, el Gobernador Villalobos preparo un 
extenso reporte titulado "Descripci6n Local, Milltar y Politica de la Isla de Guam," asi 
como un mapa muy detallado de la isla, conocido como el ·Croquis de la Isla de 
Guajan," y una serie de bocetos de las nueve fortificaciones existentes en la isla. 

Los bocetos que el Gobernador Villalobos hizo sobre las fortificaciones 
espaliolas en la Isla de Guam son el objetivo de este estudio. 

Omaira Brunal-Perry, J.D. 
Mangilao 
Marzo, 1994. 
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Sketch and cross-section, through line B d, of the battery named Sa lit ... 
located on the shore in front of Agaria. It is constructed on a solid mass of earth, 
maziso de tierra, 40 varas long, nearly 20 [varas) wide, and 7 [varas) high. There is 
now no roof on the guardroom, cuerpa de guardia, K. The level and unobstructed 
esplanade forming the platform, H, is made of soft stone from the sea [coral) and is 
in a dilapidated condition. As is Agaiia, it is commanded, almost at a bird's eye view, 
from the hillside behind Agaiia, [which lies) 800 paces, pasos, from the battery. In 
front of it, there is a small and poor anchorage for the schooner of the Royal Had­
enda. From this it can be concluded that the only objective of this battery was to 
oppose an enemy's landing at this location; that it has no defenses, another battery 
being located on the mentioned hillside. For this reason, and because it cannot be 
expected that an enemy would attempt a landing here, because there are so many 
more appropriate places; [and) because it would be preferable, even in this case, [to 
have) either a sunken battery or one at ground level that could also be protected 
from the rear; or [because it could be protected) by [artillery) pieces that could be 
removed as needed from the Almacen (where they are stored on their gun-carriages) 
and placed in front of the landing place; and because the number of batteries 
should be proportionate to the [number of] troops available to operate them, it does 
not seem advisable to incur expenditures for the repair of this battery, or for roofing 
the guardroom, or to construct a place for munitions. It could be sold or given away 
for the purpose of converting it into a house or church. 

19 

Plano y perfil p! la linea B d de la bateria lIamada de Sa IItlfl junto a la orilla 
del mar frente de Agaiia. Se halla formada. p! un maciso de tierra de 40 varas de 
longitud, casi 20 de latitud, y 7 de altura: el cuerpo de guardia K se halla 
destechado: la esplanada continua q.' forma su piso superior H es de piedra blanda 
del mar, y estil descompuesta: se halla dominada casi a vista de pajaro igualmte• q.' 
Agaiia de una cordillera de montes q.' hay a 800 pasos de la bateria a espaldas de 
Agaiia: hay al frente de ella un pequeiio y mal fondeadero p.' . la Goleta de la R.' 
Hacienda: deduciendose de aqui q.' la tal bateria solo pudo tener p.' objeto el 
oponerse a un desembarco enemigo p! este sitio, y q.' su defensa es ninguna otra 
bateria situada en los indicados cerros. Por esta razon, p'. no ser de esperar q.' 
enemigo alguno benga a hacer desembarcos aqui, teniendo tantos onos puntos 
mas a proposito; p! serle preferible aun en este caso ya sea una bateria enterrada, 
o de nivel, cubierta tam bien p.' la espalda, 0 ya piezas sacadas prontamente del 
Alamcen donde se hallan sobre sus curreiias, y colocadas frente al desembarcadero; 
y p! deber ser el numero de baterias propardonado a la fuerza q.' hay p,' servirlas 
parece no combiene hacer gastos en recomponer esta bateria, techar el cuerpo de 
guardias, ni hacer repuesto de munidones: y pod ria benderse 0 cederse p.' hacer de 
ella una casa 0 Yglesia. 

t.l 
Original 
drawing 
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Sketch and cross-section, through line B d, of the battery named San AI,.! 
located on the shore in front of Agaiia. 

QUlLAMA110H 

This battery is constructed on a solid mass of earth, maciso de tierra, 40 varas 
long, nearly 20 [varas] wide, and 7 [varas] high. There is now no roof on the guard­
room, cuerpo de guardia, K. The level and unobstructed esplanade forming the 
platform, H, is made of soft stone from the sea (coral] and is in a dilapidated condi­
tion. As is Agaiia, it is commanded, almost at a bird's eye view, from the hillside 
behind Agaiia (which lies] 800 paces, posos, from the battery. In front of it, there is 
a small and poor anchorage for the schooner of the Royal Hadenda. From this it can 
be concluded that the only objective of this battery was to oppose an enemy's 
landing at this location; and that it has no defenses, another battery being located 
on the mentioned hillside. For this reason, and because it cannot be expected that 
an enemy would attempt a landing here, because there are so many more appropri­
ate places; [and] because it would be preferable, even in this case, (to have] either a 
sunKen battery or one at ground level that could be protected from the rear; or 
[because it could be protected] by (artillery] pieces that could be removed as 
needed from the Almacen (where they are stored on their gun-carriages) and placed 
in front of the landing place; and because the number of batteries should be propor­
tionate to the (number of] troops available to operate them, it does not seem 
advisable to incur expenditures for the repair of this battery, or for roofing the 
guardroom, or to construct a place for munitions. It could be sold or given aw1Jy for 
the purpose of converting it into a house or church. 

This is a copy of that remitted by the Govemor of the Marianas, 
captain of the Royal Artillery Corps, 
Don Francisco Ramon de Villalobos. 

Manila, 13 January 1832 
Mariano de Goicoechea 
(rubric] 
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Plano y Perfil par la linea B, d, de la Bateria lIamada de S .. AI," junto a la 
orilla del mar freme de Agaiia. 

QUlLKAtIOH 

Esta Bateria se halla formada por un maciso de tierra de 40 varas de longitud, 
con 20 de latitud, y 7 de altura: el cuerpo de guardia K se halla destechado: la 
esplanada continua que forma su piso superior H, es de piedra blanda del mar, y 
esta descompuesta: se halla dominada casi a vista de pajaro igualmente que Agaiia 
de una cordillera de montes que hay a 800 pasos de la bateria a espaldas de Agaiia: 
hay al frente de ella un pequeiio y mal fondeadero para la Goleta de la Real Had­
enda: deduciendose de aqui que la tal bateria solo pudo tener par objeto el 
oponerse a un desembarco enemigo por este sitio, y que su defensa es ninguna, 
otra bateria situada en los indicados cerros. Por esta razon, por no ser de esperar 
que enemigo alguno benga a hacer desembarcos aqui, teniendo tantos otros pumos 
mas a proposito, por ser preferible aun en este caso ya sea una bateria enterrada, 0 

de nivel, cubierta tam bien por la espalda, 0 ya piezas sacadas prontamente del 
Almacen donde se hallan sobre sus curreiias, y colocadas frente al desembarcadero; 
y por deber ser el numero de baterias proporcionado a la Fuerza que hay para 
servirlas parece no combiene hacer gastos ni recomponer esta bateria, techar el 
cuerpo de guardias ni hacer repuesto de municiones y podria benderse 0 cederse 
para hacer de ella una casa, 0 Yglesia. 

Es copia del remitido par el Governador de Marianas 
el capitan del RI. cuerpo de Artilleria 
D"- Frandsco Ramon de Villalobos. 

Manila, 13 de Enero de 1832. 
Mariano Goicoechea 
(rubrica] 

1.2 
Copy of 
original 
drawing 
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ill DillinH1, IllJJBR 
JlltlRil II l1tlJ Jtll1tlBIJ, 
Ji IIR fl61tlJI 

Plan showing the three fortifications, castil/os, constructed on Guajan, capital 
of the Marianas, by former governor of the islands, Colonel Don Manuel Muro, show­
ing a cross-section of each in order to better cornprehend their dimensions. Their 
names are as follows: 

NO.1. San Rafael, located on the beach at Agana. 
NO.2. Nuestra Senora de los Dolores, located at the entrance to 

the Port of Apra. 
NO. 3. Santa Agueda, located on the hillside overlooking 

the first [San Rafael]. 

No. 1. The cross-section between points 1 and 2. 
[San Rafael] 

NO.2. The cross-section between points 3 and 4. 
[Nuestra Senora de los Dolores] 

NO.3. The cross-section between points 5 and 6. 
[Santa Agueda] 
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III DRflll1, IltlJIRI 
JlltlDR II l1~J Itll1tlBIJ, 
JIIIR 16lllR 

Plano que dernuestra los tres castillos construidos en la de Guajan capital de 
las Marianas, por el Gobernador que fue de dichas Yslas, el Coronel Don Manuel 
Muro, y contiene un Perfil de cada uno para mayor inteligencia de sus dimenciones 
sus nombres son los siguientes: 

No. 1. S. Rafael, situado en la playa de Agana. 
NO. 2. N. S. de los Dolores, a la entrada del Puerto de Apra. 
NO. 3. Santa Agueda situado en una altura que domina el primero. 

No. 1. Perfil que pasa por la linea 1, 2. 
[San Rafael] 

NO.2. Perfil que pasa por la linea 3, 4. 
[N. S. de los Dolores] 

NO. 3. Perfil que pasa por la linea 5,6. 
[Santa Agueda] 

2.1 
Original 
drawing 
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Plan showing the three fortifications, castil/os, constructed on Guajan, capital 
of the Marianas, by former govemor of the islands, Colonel DOn Manuel Muro, show­
ing a cross-section of each in order to better comprehend their dimensions. Their 
names are as follows: 

NO. 1. San Rafael, located on the beach at Agana. 
NO. 2. Nuestra senora de los Dolores, located at the entrance to the Port of 

Apra. 
NO.3. Santa Agueda, located on the hillside overlooking the first [san Rafael). 

Manila, February 1, 1804 
Alberto de Cordova 
[rubric] 

No. 1. The cross-section between points 1 and 2. 
[san Rafael) 

NO.2. The cross-section between paints 3 and 4. 
[Nuestra Senora de los Dolores] 

NO. 3. The cross-section between points 5 and 6. 
[Santa Agueda] 
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l1iJ BliRJRDRJ 

Plano que demuestra los tres castillos construidos en la de Guajan capital de 
las Marianas, por el Gobemador que fue dedichas Yslas, EI Coronel Don Manuel Muro, 
y contiene un Perfil de cada uno para mayor inteligencia de sus dimenciones sus 
nombres son los siguientes: 

No. 1. S. Rafael situado en la playa de Agana. 
NO.2. Nra Senora de los Dolores a la entrada del Puerto de Apra; y 
NO.3. Sta Agueda situado en una altura que domina el primero. 

Manila 1 de febrero de 1804. 
Alberto de Cordova 
[rubrical 

NO. 1. Perfil que pasa por la linea 1, 2. 
[San Rafael] 

NO.2. Perfil que pasa par la linea 3, 4. 
[N. S. de los Dolores] 

NO. 3. Perfil que pasa por la linea 5, 6. 
[Santa Agueda] 

2.2 
Copy of 
original 
drawing 
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Sketch and cross-section of Fort s.c. Cruz, which is constructed on a small 
rocky islet in the middle of Apra Harbor and is an hour distant from Agat and [wo 
hours From Agana. Sides A and C direct their fire coward the narrow and difficult 
entrance to the harbor, as well as toward the location of the anchorage. The other 
[wo sides are without defenses because of the disproportionate elevation given 
during its construction to the roofs of the magazine, the covered way, and the 
troops' Quarters. The Foundation of its faces is unprotected and the angles are 
completely deFenseless. ConseQuendy, without incurring great expense co the Royal 
Treasury, a possible remedy for each of these defects would be to place [wo artil­
lery pieces at the water's edge at the end of one of the diagonals. It would be too 
costly to construct [Wo bastions, or to encircle [the defenseless sides] with cabollos 
de [risO, or with a rock fence, like the one that endrcles the Fort [sic]. One can reach 
this fort on Foo[' or when the tide is low, on horseback, From Sumay and From the 
Aguada River. There is no cistern; instead, it has enough pipes and casks, kept filled 
with water, to withstand a siege of fifteen or [Wenty days. It would be opportune 
for the Fort's fire to be a barbera so as to direct the shots of all its artillery pieces, 
from one or both sides, at the same target; however, the innate fear held of sharp­
shooters threatening the fort is the reason for not having proceeded with this idea. 
Therefore, [WO eighteen caliber and four [Welve caliber cannons, whose purpose 
seems to have been co protect the entrance to the harbor and the nearby anchor­
age, remain positioned in the embrasures. 
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JJtlR €RlItl 
Plano y Perfil del fuerte de Santi Cruz construido sobre un Yslote de piedra en 

medio del PuerCO de Apra, distante dos horas de Agana y una de Agat: Los lados A 
y C dirigen sus fuegos ada la entrada estrecha y diFicil del PuerCO, igualm.te Que acia 
el sitio de su fondeo; los ouos dos lados esran indefensos por la elevadon 
descompasada Que dieron en su construccion al techo del Almacen, tinglado, y 
alojam"' p.' la guarnicion: el pie de sus caras carece de deFensa, y los angulos esran 
COtal." sin ella: en su consecuenda necesita para el posible remedio de uno y otro 
mal sin gran CoSCO del R.' erario, situar dos piezas al nivel del agua en los extremos 
de una de sus diagonales; pues Q.e el rodearlo de cavallos de frisa, 0 de una 
estacada de terreno de piedra como es el Que circuye al fuerte, 0 el hacerle dos 
baluartes seria muy coscoso: Puede lIegarse a dho fuerte a pie, 0 a cavallo en las 
mareas bajas desde sumay, y desde el riO de la Aguada: no tiene Sistema y en su 
lugar se halla dotado de bastante Piperia siempre lIena de agua para resistir un sitio 
Quince 0 veinte dias: Seria oportuno Que sus fuegos fuesen a barbeta para poder 
dirigir todas las piezas de Art' de uno, 0 ambos lados acia un mismo punto; pero el 
temor de los tiradores Que pueden presentarse contra el fuerte ha hecho desistir de 
esta idea, y se conservan dos canones de a 18' Y cuatro de a 12' colocados en las 
troneras Que han parecido mas a proposiCO contra la entrada a el Puerto y 
Fondeadero inmediaco. 

3.{ 
Original 
drawing 
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Sketch and cross-section of Fort S.mtl Cruz, which is constructed on a small 
rocky islet in the middle of Apra Harbor and is an hour distant from Agat and two 
hours from Agalia. 

A 
Islet of santa Cruz in Apra Harbor 

D 

kitchens 

troops' 
quarters battery C 

Powder and 
munitions 
magazine 

AScent to the battery 
covered passage supported by pillars of momposteria 

B 

£XPLANAnON 

Sides A and C direct their fire toward the narrow and difficult entrance to the 
harbor, as well as toward the location of the anchorage. The other two sides are 
without defenses because of the disproportionate elevation given during its con­
struction to the roofs of the magazine, the covered way, and the troops' quarters. 
The foundation of its faces is unprotected and the angles are completely defense­
less. consequently, without incurring great expense to the Royal Treasury, a possible 
remedy for each of these defects would be to place two artillery pieces at the 
water's edge at the end of one of the diagonals. It would be too costly to construct 
two bastions, or to encircle [the defenseless sides] with cabal/os de friso, or with a 
roel< fence, like the one that encircles the fort [sic]. One can reach this fort on foot, 
or when the tide is low, on horseback, from Sumay and from the Aguada River. 
There is no cistern; instead, it has enough pipes and casks, kept filled With water, to 
withstand a siege of fifteen or twenty days. It would be opportune for the fort's fire 
to be a barbeca so as to direct the shots of all its artillery pieces, from one or both 
sides, at the same target; however, the innate fear of sharpshooters threatening the 
fort IS the reason for not having proceeded with this idea. Therefore, two eighteen 
caliber and four twelve caliber cannons, whose purpose seems to have been to 
protect the entrance to the harbor and the nearby anchorage, remain positioned in 
the embrasures. 

This is a copy of that submited by the Govemor of the Marianas, 
captain of the Royal Artillery corps, 
Don Francisco Ramon de Villalobos. 

Manila 13 January 1832 
Mariano de Goicochea 
(rubric) 

A Cross section through line A B 
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Plano y Perfil del fuerte de Stl Cruz conscruido sobre un Yslote de piedra en 
medio del Puerto de Apra, distante de Agalia dos horas y una de Agat 

A 
Yslote de santa Cruz en el Puerto de Apra 

D 

cosinas 

alojamiento 
para la 

tropa Bateria C 
Almacen de 
polvora y 
munidones 

Subida a la bateria 
tinglado sobre pilares de mamposteria 

B 

£XPLItACION 

los lados A y C dirigen sus fuegos ada la entrada estrecha y difidl del Puerto, 
igualmente que acia el sitio de su fondeo; los otros dos lados estan indefensos por 
la elevacion descompasada que dieron en su construccion al techo del Almacen 
tinglado, y alojamiento para la guarnidon: el pie de sus caras carece de defens~, y 
los angulos estan totalmeme sin ella: en su consecuencia necesita para el posible 
remedio de uno y otro mal sin gran costo del Real erario, situar dos piezas al nivel 
del agua en los extremos de una de sus diagonales; pues que el rodearlo de cavallos 
de frisa, 0 de una estacada de terreno de piedra como es el que circuye al fuerte, 0 

el hacerle dos baluartes seria muy costoso: Puede lIegarse a dicho fuerte a pie, 0 a 
cavallo en las mareas bajas desde Sumay, y desde el rio de la aguada: no tiene 
Sistema y en su lugar se halla dotado de bastante Piperia siempre lIena de agua 
para resistir un sitio quince 0 veinte dias: seria oportuno que sus fuegos fuesen a 
barbeta para poder dirigir todas las piezas de Artilleria de uno, 0 ambos lados acia 
un mismo punto; pero el temor de los tiradores que pueden presentarse contra el 
fuerte ha hecho desistir de esta idea, y se conservan dos caliones de a 18" y cuatro 
de a 12" colocados en las troneras que han parecido mas a proposito contra la 
entrada a el Puerto y fondeadero inmediato. 

Es copia del remitido por el Governador de Marianas 
el capitan del RI. cuerpo de Artilleria 
D" Francisco Ramon de Villalobos. 

Manila 13 de Enero de 1832. 
Mariano de Goicoechea 
[rubrical 

A Perfil cortado por la linea A B 

3.2 
Copy 0 

ongina. 
drawinl 
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RJtlR JIBJRBI PtlllJIR 
mlfllJDI 

OfSCRIPnOH AHO CAOSS-S~tnOH Of TH£ MAGAZIH~ 

abed ... Old powder magazine. 
hjkj ... Old walls that covered only two sides of the magazine. 
hica ... Added extension that has resulted in the present magazine, 

a/mocen, h d. 
ij, dk, ac. .. Remnants of the old demolished wall. 
jvmvnk ... The constructed wall, which with the old part jk forms the 

complete enclosure surrounding the magazine. 
v,v, etc. ... Exterior wall of buttresses, considered precautionary measures 

against typhoons striking the heights where the magazine is located. 
0, e ... Doors [designed] to service the magazine most conveniently. 
p ._ Enclosure door. Over it has been placed the Royal Coat of Arms with 

various embellishments and the words: "With etemal gratitude to the 
King, our Lord, Senor Don Fernando Septima (May God Protect Him) 
and His Excellency, captain General Ricafort". - In the Year 1831 = The 
Royal Artillery corps R A. Daois - A. Velarde-

fg, gl, qt. Plank linings on the ceiling and sides of the magazine. 
ih ... Flooring, tab/odilia, on top of wooden socles. 
z [7] ... Avoid the brightest bam paint for the magazine's floor; emphasize 

the molding for greater protection of the walls. 
As before, the roof of the magazine is constructed of ordinary 

lumber and tiles, because they are inexpensive and easy to work with. 
The walls have been built as high as possible, and the ridgepole 

has been strewn with pieces of glass to guard against theft as well as 
to prevent someone from crawling over it In a country where the 
natives are so agile that they can climb to any height, careful atten­
tion must be paid to prevent carelessness or lack of vigilance on the 
part of the troops from allowing such terrible things to happen. 

At the angles of defense of the enclosure, four wooden pumps, 
ten inches in diameter and painted a natural color, have been placed 
adjacent to the horizontal drainage ditches. 
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IJtll lJlR1H1Bl pSIIJln 
BllfillJDI 

EXPLitACIOH os. ALMA~H y SU P~AfIL 

abcd 
hjkj 
hica 

... Antiguo deposito de polvora 

... Paredes antiguas que solo cubrian dos costados del Deposito referido 

... Aumento dado al referido deposito, resultando de uno y otro el 
Almacen, h d. 

ij, dk, ac. .. Pedazos de muro antiguo demolidos 
jvmvnk._ Muro construido que con la parte jk antigua forma el todo de la 

cerca que rodea el Almacen 
v,v,&.' ._ Estribos del muro esterior que se han considerado convenientes iI 

precaver los efectos de un Baguio sobre la altura en que esta situado 
el Almacen 

o,e 
p 

_. Puertas del Almacen para su mas comodo Servicio 
_. Puerta de la cerca sabre la cual se ha colocado un Escudo de armas 
Realescon varios adornos y los motes "Eterna gratitud al Rey Ntro Sor 
D." Femando 7° (Q.D.G.), Y al Exmo Sor capn General Ricafort" - "Aiio de 
1831" = "Real Cuerpo de Artilleria" - A Daois" - A Velarde" • 

fg,gl,qt ... Forros de tablazon en el techo y costados del Almacen 
ih ... Tabladillo sabre zocalos de madera 
z [7] ..• Obvien el color mas fuerte de camann en la planta del Almacen, 

expresa el rodapie para mayor seguridad de las paredes 
EI techo del Almacen es como antes de maderamen y texa en 

razon a la economia y facilidad de su Construcdon 
A las paredes se les ha dado la posible altura sembrando el 

cavallete de pedazos de vidrio a precaver rovos 6 voladuras en un Pais 
cuyos naturales son tan agiles a trepar cualquier altura, y que deve 
ponerse todo esmero a impedir que ocacionen aquellos males tan 
terribles los descuidos 0 faltas de vigilaneias de la tropa 

En los angulos de la eerea se han colocado con las llamas en 
posicion orizontal cuatro Bombas de madera de diez pulgadas de 
diametro pintadas al natural 

4.1 
Original 
drawing 



RJtlR JIBJRBI PtlllJIR 
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OfSCRIPnOH AHO CAOSS-S~tnOH Of TH£ MAGAZIH~ 

abed ... Old powder magazine. 
hjkj ... Old walls that covered only two sides of the magazine. 
hica ... Added extension that has resulted in the present magazine, 

a/mocen, h d. 
ij, dk, ac. .. Remnants of the old demolished wall. 
jvmvnk ... The constructed wall, which with the old part jk forms the 

complete enclosure surrounding the magazine. 
v,v, etc. ... Exterior wall of buttresses, considered precautionary measures 

against typhoons striking the heights where the magazine is located. 
0, e ... Doors [designed] to service the magazine most conveniently. 
p ._ Enclosure door. Over it has been placed the Royal Coat of Arms with 

various embellishments and the words: "With etemal gratitude to the 
King, our Lord, Senor Don Fernando Septima (May God Protect Him) 
and His Excellency, captain General Ricafort". - In the Year 1831 = The 
Royal Artillery corps R A. Daois - A. Velarde-

fg, gl, qt. Plank linings on the ceiling and sides of the magazine. 
ih ... Flooring, tab/odilia, on top of wooden socles. 
z [7] ... Avoid the brightest bam paint for the magazine's floor; emphasize 

the molding for greater protection of the walls. 
As before, the roof of the magazine is constructed of ordinary 

lumber and tiles, because they are inexpensive and easy to work with. 
The walls have been built as high as possible, and the ridgepole 

has been strewn with pieces of glass to guard against theft as well as 
to prevent someone from crawling over it In a country where the 
natives are so agile that they can climb to any height, careful atten­
tion must be paid to prevent carelessness or lack of vigilance on the 
part of the troops from allowing such terrible things to happen. 

At the angles of defense of the enclosure, four wooden pumps, 
ten inches in diameter and painted a natural color, have been placed 
adjacent to the horizontal drainage ditches. 
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HStAlP110N AND CAOSS·SUTlOH Of TH£ GUAROAOOM 

ABC ... Fence behind the casa Real of Agana. 
o ... Location of the magazine In relationship to the Guardroom. 
0,0 ... Seven embrasures, aspilleros, so that in case of necessity the guards 

can defend themselves by covering the magazine with their fire 
without damaging it 

h,h ... Pillars that support the bell, Q, and the roof, which is intended to 
provide shade and to protect the guardroom door from the weather. 

Q ... The bell, which the watchman or sentry on guard duty rings on the 
Quarter hour at night and on the hour during the daytime so that the 
officials at the garrison will be confident of their vigilance. 

BB ... Holes, [0505, where the fence of the casa Real is supposed to meet 
that of the magazine. 

r ... A bamboo gate, cancilla de canas, on the ourside of the Palacio's 
fence which protecrs the entrance to the guardroom . 
... The distance from one building co the other is thirty one varas. 
... Both are located on the highest point of a hill contiguous to and 
behind Agana. 

Agana, 6 August 1831 
= This is a copy -
Goicoechea 
[rubric) 
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£XPLItAtION Da. tU£RPO OE GUARDIA Y SU PERfD. 

abc ... Cerca a espaldas de la casa Real de Agana 
o ... Posidon del Almacen respeto al cuerpo de Guardia 
0,0 ... Siete Aspilleras para que en caso de necesidad pueda la Guardia 

defenderse enfilando el Almacen sin of ens a de este 
h,h ... Pilares que sostienen la campana q y un techado con intento de dar 

sombra y cubrir de la interperie la puerta del cuerpo de Guardia 
q ... campana que hacen sonar el vigilante, 0 Centinela de la Guardia 

cada cuarco de hora de noche y cada hora de dia para que los Gefes 
de la plaza esten satisfechos de su vigilancia 

BB ... Fosos donde la cerca de la casa Real deberia cocar la del Almacen 
r ... cancilla de canas que cubre la entrada de la Guardia por la parte 

exterior de la cerca de Palacio 
.• La distancia de uno a otto Edificio es de tteinta y una varas 
... La posicion de ellos es en la parte mas elevada de un Cerro contiguo 
y a espaldas de Agana 

Agana 6 de Agosco de 1831 
- Es copia = 

Goicoechea 
[rubrica) 
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Sketch of the Battery of Sllldago cit Orot.: It is large enough co hold six pieces. 
It commands well the entrance co the pore of Apra. The esplanade occupies the 
eneire floor, and its exterior surfacing is gone. The wall, or para pee. is of 
mamposteria and a barbeta, meaning that the guns are mounted to fire over it and 
not through embrasures. The height [of the parapet] is well proportioned. The 
troops' quarters, C, has no roof. The munitions depository, 0, is well located, as are 
the quarters. Bue. as it [the battery] is atop an elevation of approximately 140 varas, 
the line of fire is fixed. The frone. A, is a precipitous cliff, but the rear is exposed to 
troops disembarked at others of its locations. It is approximately one and a half 
leagues, leguas, timewise, from Agae. the nearest cown, pueblo. These last two 
circumstances require that said battery, in the event it is equipped with artillery, be 
well garrisoned with a large detachment capable of defending itself until re-enforce­
ments can arrive. The detachment must provide itself with water from Sumay, or 
from a well (now dry) in the vicinity of Agat, about three quarters of a legua from 
the battery; consequently, it would be easy to deprive said troops of water. As it is 
not to be expected that enemy ships will anchor at Apra when there are batteries 
to resist them, it follows that the battery of Orate has no purpose other than to 
serve as the precautionary measure indicated and to command respect from ships 
lying at anchor in its vicinity, both of which objectives are met by Fort Santa Cruz. 
For this reason, and because of other nullities meneioned, it appears that the bat­
tery of Orate is of little usefulness and is very onerous to keep activated. 
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j. IIJD'S ])) Buell 

Plana de la Bateria de Saltggo cit Orolt: es capaz de seis piezas: domina bien la 
enerada al puerto de Apra: su esplanada ocupa todo el piso, y esca descostrada: su 
muro es de mamposteria y a barbeta: la altura de este es bien proporcionada: el 
alojamiento C esta destechado: el depositio 0 de municiones esta bien situado 10 
mismo que el alojamiento: pero hallandose aquella sabre una elevacion de 140 
varas procsimam.", sus tiros son fijances: el frenee A. es escarpado pero la espalda 
esta espuesta a ser atacada par tropas desembarcadas en otros puntos de ella: 
dista procsimamente legua y media oraria del pueblo de Agat que es el mas 
inmediato; cuyas dos ultimas circunstancias exigen que dicha bateria en el caso de 
ser artillada sea guarnecida par un grueso destacam.'" capaz de defenderse par si 
mismo hasta lIegarle mucha fuerza: para proverse el destacamento de agua debe 
sacarse esta de sumay, a de un pozo accualm." ciego en direccion a Agat distances 
de la bateria tres cuartos de legua, y par 10 mismo es facil privar de ella a dha tropa: 
como no es dable que buques enemigos vengan a fondear a Apra haviendo baterias 
que 10 resistan, resulta que la bateria de Orote no puede tener mas objeto que la 
indicada precaucion, e imponer respeto a los buques fondeados a su inmediacion; 
uno y otro los desempeiia el fuerte de Santa Cruz; y par esta causa y demas 
nulidades dichas parece que el de Orate es de poca utilidad, y gravoso su 
areillamiento. 

5.1 
Original 
drawing 
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Sketch of the Battery of 5111111!0 II Orott. 

expLAHAllOH 

This battery is large enough to hold six pieces. It commands well the entrance 
to the port of Apra. The esplanade occupies the entire floor, and its exterior surfac­
ing is gone. The wall, or parapet, is of mamposteria and a barbeta, meaning that the 
guns are mounted to fire over it and not through embrasures. The height [of the 
parapetl is well proportioned. The troops' quarters, C, has no roof. The munitions 
depository, D, is well located, as are the quarters. But, as it [the battery\ is atop an 
elevation of approximately 140 varas, the line of fire is fixed. The front, A, is a 
precipitous cliff, but the rear is exposed to troops disembarked at others of its 
locations. It is approximately one and a half leagues, leguas, timewise, from Agat, 
the nearest town, pueblo. These last two drcumstances require that said battery, in 
the event it is equipped with artillery, be well garrisoned with a large detachment 
capable of defending itself until re-enforcements can arrive, The detachment must 
provide itself with water from Sumay, or from a well (now dry) in the vicinity of Agat, 
about three quarters of a legua from the battery: consequently, it would be easy to 
deprive said troops of water. As it is not to be expected that enemy ships will 
anchor at Apra when there are batteries to resist them, it follows that the battery of 
Orote has no purpose other than to serve as the precautionary measure indicated 
and to command respect from ships lying at anchor in its vicinity, both of which 
objectives are met by Fort santa Cruz. For this reason, and because of other nullities 
mentioned, it appears that the battery of Orote is of little usefulness and is very 
onerous to keep activated. 

This is a copy of that remitted by the Govemor of the Marianas, 
captain of the Royal Artillery Corps, 
Don Francisco Ramon de Villalobas. 

Manila, 13 January 1832 
Mariano de Goicoechea 
[rubric) 
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Plano de la Bateria de SllllII!o dt Orott: 

fXPLItAtION 

Esta bateria es capaz de seis piezas: domina bien Ia entrada al puerto de Apra: 
su esplanada ocupa todo el pisc, y estit descostrada: su muro es de mamposteria y 
a barbeta: la altura de este es bien propordonada: el alojamiento C esta 
destechado: el depositio D de munidones esta bien situado 10 mismo que el 
alojamiento: pero hallandose aquella sobre una elevadon de 140 varas 
procsimam.", sus tiros son fijantes: el frente A. es escarpado pero la espalda esta 
espuesta a ser atacada por tropas desembarcadas en otros puntos de ella: dista 
procsimamente legua y media oraria del pueblo de Agat que es el mas inmediato: 
cuyas dos ultimas circunstandas exigen que dicha bateria en el caso de ser artillada 
sea guamecida por un grueso destacam.'" capaz de defenderse por si mismo hasta 
lIegarle mucha fuerza: para proverse el destacamento de agua debe sacarse esta de 
sumay, 0 de un pOlO actualm.'" ciego en direcclon a Agat distantes de la bateria tres 
cuartos de legua, y por 10 mismo es fadl privar de ella a dha tropa: como no es 
dable que buques enemigos vengan a fondear a Apra haviendo baterias que 10 
resistan, resulta que la bateria de Orote no puede tener mas objeto que la indicada 
precaucion, e imponer respeto a los buques fondeados a su inmediacion: uno y otro 
los desempena el fuerte de Santa Cruz: y por esta causa y demas nul ida des dichas 
parece que el de Orote es de poca utilidad, y gravoso su artillamiento. 

Es copia del remitido por el Govemador de Marianas 
el capitan del R.' cuerpo de Artilleria 
D." Francisco Ramon de Villalobos. 

Manila 13 de Enero de 1832. 
Mariano de Goicoechea 
[rubrica) 

5.2 
Copy 01 
original 
drawin~ 
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Sketch and cross-section through line A B of an un-named battery, bateria, in 
Umata that may be designated as s.1J .... ,. It is situated on level ground 20 
toesas [1.949 m.l from the water's edge. It can hold five pieces; its embrasures are 
part of an enclosed platform 15 feet wide, which is in ruins; there is no powder 
magazine or moat; its line of fire is nearly even with the surface of the water; and its 
rampart is of mamposceria. Since no enemy ship would try to attaCK or attempt a 
landing along the fortified front. the actual attaCK would come from another loca­
tion. Small boats would land troops, which would attack from the gorge, or the rear, 
the batteries obstructing the ship's mooring. First of all, dividing the artillery among 
the several small isolated fortifications surrounding the port of Umata is less advan­
tageous than would be a single battery of a size proportionate to the number of 
troops available to service it well, especially when its line of fire is just above the 
surface of the water and its front. sides, and baCK are well protected by nature and 
by the fortification itself. Secondly, the objective of such a battery should be 
primarily to impose respect from the ships lying at anchor in the harbor, not from 
our enemies, because they, I repeat. would lOOK for other places from which to 
mount their attacks. From such premises it is logical to conclude that the present 
fortification of santa Barbara is useful: because it will support five pieces; because 
of its line of fire; because it can be camouflaged and repaired at little cost; because 
it defends the river that nows to its left. almost touching the parapet. and which 
supplies water to the ships; and because it lends itself to other needed improve­
ments. Its best use would be to activate it as required, regulating its armament to 
the number of pieces and troops available in the Marianas and to the state of the 
Royal Treasury. 

Scale: 20 varos 
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Plano y perfil por Ia linea A B. de una bateria sin nombre en Umata, que podra 
seiialarse con el de StI. ..... : situada a 20 toesas de la orilla del mar, sobre el nivel 
del terreno: capaz de cinco piezas; sus troneras corresponden a una esplanada 
corrida de 15 pies de ancho y descompuesta: carece de repuesto para municiones y 
de foso: s!Js tiros son rasantes a nor de agua, y el muro es de mamposteria. Como 
ningun buque enemigo ha de pretender atacar, ni hacer desembarcos por los frentes 
guamecidos; y el verdadero ataque debe ser sobre cualquiera otro punto, enviando 
a el en botes tropas, que despues ataquen por las golas a las baterias que puedan 
molestar el fondeo: resulta primero que la division de la Artilleria en tanto 
fuertecito aislado, como rodea al puerto de Umata, es menos bentajosa que una 
sola bateria proporcionada al numero de tropas que hay para su buen Servicio; 
maxi me si los fuegos de esta son rasantes, y su frente, costados, y espalda se hallan 
bien defendidos por la naturaleza 6 por el arte: y segundo que el obgeto de tal 
bateria debe ser principlm." imponer respeto, no a los enemigos, pues estos repito, 
buscaran otros Sitios p.' sus ataques, sino a los buques fondeados en el puerto: De 
tales premisas se deduce que la presente de santa Barbara por poder servirse en 
ella cinco piezas; ser de nivel; en disposicion de ocultarse y componerse a poca 
costa; por defender el rio de la aguada que pasa por la izquierda casi tocando el 
parapeto; y ser susceptible de las demas mejoras que necesita: es uti!, la mas a 
proposito p.' arrillarse cuando combenga, y proporcionando su artiUam.'" a el 
numero de piezas y tropas con que se cuenta en Marianas, y a la economia del Real 
erario. 

Escala de 20 varas. 

6.1 . 
Original 
drawing 
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Sketch and cross-section through line A B of an un-named battery, boteria, in 
Umata that may be designated as s.M1 .... 1. 

DESatipnON 

The battery is situated on level ground 20 toesas [1.949 m.l from the water's 
edge. It can hold five pieces; its embrasures are part of an enclosed platform 15 
feet wide, which is in ruins; there is no powder magazine or moat; its line of fire Is 
nearly even with the surface of the water; and its rampart is of mamposteria. 

Since no enemy ship would try to attack or attempt a landing along the 
fortifi!!d front, the actual attack would come from another location. Small boats 
would land troops, which would attack from the gorge, or the rear, the batteries 
obstructing the ship'S mooring. 

First of all, dividing the artillery among the several small isolated fortifications 
surrounding the port of Umata is less advantageous than would be a single battery 
of a size proportionate to the number of troops available to service it well, especially 
when its line of fire is just above the surface of the water and its front, sides, and 
back are well protected by nature and by the fortification itself. Secondly, the 
objective of such a battery should be primarily to impose respect from the ships 
lying at anchor in the harbor, not from our enemies, because they, I repeat, would 
look for other places from which to mount their attacks. 

From such premises it is logical to conclude that the present fortification of 
santa Barbara is useful: because it will support five pieces; because of its line of 
fire; because it can be camouflaged and repaired at little cost; because it defends 
the river that flows to its left, almost touching the parapet, and which supplies 
water to the ships; and because it lends itself to other needed improvements. Its 
best use would be to activate it as required, regulating its armament to the number 
of pieces and troops available in the Marianas and to the state of the Royal Treasury. 

This is a copy of that remitted by the Govemor of the Marianas, 
captain of the Royal Artillery Corps, 
Don Francisco Ramon de Villalobos. 

Manila, 13 January 1832 
Mariano de Goicoechea 
[rubric] 

Scale: 20 varas 
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Plano y perfil por Ia linea A B. de una Bateria sin nombre en Umata que podra 
Sefialarse en el de Stl .... 1. 

QlPLlCAaoN 

Dicha Bateria esta situada a 20 toesas de la orilla del mar sobre el nivel del 
terreno: capaz de cinco piezas; sus troneras corresponden a una esplanada corrida 
de 15 pies de ancho y descompuesta carece de repuesto para municiones y de foso: 
sus tiros son rasantes a flor de agua, y el muro es de mamposteria. Como ningun 
buque enemigo ha de pretender atacar, ni hacer desembarcos por los frentes 
guamecidos; y el verdadero ataque debe ser sobre cualquiera otro punto, enbiando 
a el en botes tropas, que despues ataquen por las golas a las baterias que puedan 
molestar el fondeo: resulta primero que la division de la Artilleria en tanto fuertecito 
aislado, como rodea al puerto de Umata, es menos bentajosa que una sola bateria 
proporcionada al numero de tropas que hay para su buen servicio; maxime si los 
fuegos de esta son rasantes, y su frente, costados y espalda se hallan bien 
defendidos por la naturaleza 0 por el arte: y segundo que el obgeto de tal bateria 
debe ser principalmente imponer respeto, no a los enemigos, pues estos repito, 
buscaran otros sitios para sus ataques, sino a los buques fondeados en el puerto. 
De tales premisas se deduce que la presente de Santa Barbara por peder servirse en 
ella cinco piezas; ser de nivel; en disposicion de ocultarse y compenerse a poca 
costa; por defender el rio de la aguada que pasa por la izquierda casi tocando el 
parapeto; y ser susceptible de las demas meJoras que necesita: es util, la mas Que a 
proposito para artillarse cuando combenga, y proporcionando su artillamiento a el 
numero de piezas y tropas con q. se cuenta en Marianas, y a la economia del Real 
erario. 

Es copia del remitido por el Govemador de 
Marianas el capitan del R.' cuerpo de Artilleria 
D." Francisco Ramon de Villalobos. 

Manila 13 de Enero de 1832. 
Mariano Goicoechea 
[rubrical 

Escala de 20 varas. 

6.2 
Copy of 
original 
drawing 
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Sketch and cross-section through line A B, of the Battery of Sm'o Angel in 
Umata, which is atop an escarpment-like rock approximately 13 varas in elevation, 
It can hold three pieces. Its fire can effectively damage a ship, but its wall is very 
simple and very low, leaving the gun-carriages and the artillerymen almost totally 
exposed. The Quarters for the troops, C. is very open and exposed to enemy fire. 
There is no place for munitions, as would be appropriate in section 0 of the gorge, 
or entrance. Its esplanade is level and unobstructed. For these reasons, and be­
cause the Battery of Santa Barbara is sufficient. this one may be considered as 
useless. 

43 

Plano y Perfil por la linea A-B de la Bateria del 5'0 Angel de Umata sobre una 
roca escarpada de 13 varas procsimamente de elevacion: es capaz de tres piezas: 
su fuego puede ofender con buen exito a los bUQues: pero su muro sencillisimo, y 
muy bajo deja descubiertas casi cotalmente las Currefias y Artilleros: el alojamiento 
C. para la tropa esta muy descubierco y expuesto al fuego enemigo: no tiene 
repuesto para municiones segun 10 convenia en la parte 0, de la gola: y su 
esplanada es continua: por cuyas razones y ser sUficiente la Bateria de Sta Barbara 
queda esta en el caso de deber reputarse inutil. 

7.1 
Original 
drawing 
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Sketch and cross-section through line A B of the Battery of 5i11110 AngtI in 
Umaea. 

This battery is located atop an escarpment-like rock approximately 13 varas in 
elevation. It can hold three pieces. Its fire can effectively damage a ship, but its 
wall is very simple and very low, leaving the gun-carriages and the artillerymen 
almost toeally exposed. The quarters for the troops, C, is very open and exposed to 
enemy fire. There is no place for munitions, as would be appropriate in section D of 
the gorge, or entrance. Its esplanade is level and unobstructed. For these reasons, 
and because the Battery of Sanea Barbara is sufficient, this one may be considered 
as useless. 

This is a copy of that submitted by the Governor of the Marianas, 
capeain of the Royal Artillery Corps, 
DOn Frandsco Ramon de Villalobos. 

Manila 13 January 1832 
Mariano de Goicoechea 
(rubric) 
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Plano y Perfil por la linea A, B de la Bateria del 510 AngtI de Umaea. 

Esta Bateria se halla sobre una roca escarpada de 13 varas procsimamente de 
elevadon: es capaz de tres piezas: su fuego puede of en del con buen exiro a los 
buques: pero su muro sencillisimo, y muy bajo deja descubierea casi toealmente las 
Curreiias y Artilleros: el alojamiento C. para la tropa esea muy descubierto y 
expuesto al fuego enemigo: no tiene repuesro para munidones segun 10 convenia 
en la parte D, de la gola: y su esplanada es continua: por cuyas razones y ser 
suficience la Bateria de Sea Barbara queda esea en el caso de deber repuearse inutil. 

Es copia del remitido por el Govemador de Marianas 
el capiean del R.' Cuerpo de Artilleria 
D." Francisco Ramon de Villalobos. 

Manila 13 de Enero de 1832. 
Mariano de Goicoechea. 
[rubrical 

7.2 
Copy of 
original 
drawing 
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IjtlJI 

Sketch and cross-section through line A B of the Battery of San lowt in Umata. 
It is large enough to hold six pieces. Its wall is of mamposrerio. The esplanade is 
level and unobsuucted and in a dilapidated condition. One Quarter of the golo Is in 
ruins. The front, B, facing the sea, is a precipitous cliff. The terrain to the rear and to 
the left is a steep slope. It can be easily attacked on the right by light infantry. It 
commands well the harbor, but its line of fire is nearly fixed [because) it is con­
structed on an elevation of approximately 40 varas. There is no place to the rear for 
munitions, whiCh the location demands. The Quarters for the troops, marked C. is 
exposed to ships' fire: it has no roof and is full of rubbish. The battery is a barbeCo 
and the knee-high parapet, rodil/era, is proportioned to accommodate the artillery 
pieces. 
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Plano y perfil por la linea A-B de la Bateria de Sa. lowt en Umata: capaz de seis 
piezas: su muro es de mamposteria: la esplanada es continua y se halla 
descompuesta: un cuarto de su gola esta arruinado: su frente Bacia el mar 
escarpado: el terreno de la espalda 10 forma una pendiente muy rapida, igualmte. q'. 
el de la izquierda: puede ser atacada grande". por la derecha por infant". ligera: 
domina bien el puerto: pero sus tiros los hace casi fijantes la elevacion de cuarenta 
varas procsimamente en que estii construida: no tiene repuesto para municiones a 
la espalda, como exige su posicion: el alojamlO

• para la tropa denotado por C estii 
espuesto al fuego de los buques, se halla destechado y lIeno de escombros: la 
bateria esta a barbeta y su rodillera 6 altura del parapeto es proporcionada y 10 q. 
pennite la de las piezas. 

8.1 
Original 
drawing 
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Sketch and cross-section through line A B of the Battery of SIll lost in Umata. 

QlPLAHAnON 

This Battery is large enough to hold six pieces. Its wall is of mamposteria. The 
esplapade is level and unobstructed and in a dilapidated condition. One quarter of 
the go/a is in ruins. The front, B, facing the sea, is a precipitous cliff. The terrain to 
the rear and to the left is a steep slope. It can be easily attacked on the right by 
light infantry. It commands well the harbor, but its line of fire is nearly fixed [be­
cause] it is constructed on an elevation of approximately 40 varas. There is no place 
to the rear for munitions, which the location demands. The quarters for the troops, 
marked C, is exposed to ships' fire; it has no roof and is full of rubbish. The battery 
is a barbeta and the knee-high parapet, rodil/era, is proportioned to accommodate 
the artillery pieces. 

This is a copy of that remitted by the Governor of the Marianas, 
captain of the Royal Artillery Corps, 
Don Francisco Ramon de Villalobos. 

Manila, 13 January 1832 
Mariano de Goicoechea 
[rubric] 

Scale: 20 varas 
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Plano y Perfil por la linea A, B. de la Bateria de s.' lost en Umata. 

GlPLitAtiON 

Esta Bateria es capaz de seis piezas: su muro es de mamposteria: la 
esplanada es continua y se halla descompuesta: un cuarto de su gola esta 
arnuinado: su frente Bacia el mar escarpado: el terreno de la espalda 10 forma una 
pendiente muy rapida, igualmente que el de la izuierda: puede ser atacada 
grandemente per la derecha por infanteria ligera: domina bien el puerto; pero sus 
tiros los hace casi fijante la elevacion de cuarenta varas procsimamente con que 
esta construida: no tiene repuesto para municiones a la espalda, como exige su 
posicion: el alojamiento para la tropa denotado por C. esta espuesto al fuego de los 
buques, se halla destechado, y lIeno de escombros: la bateria esta a barbeta y su 
rodillera 0 altura del parapeto es proporcionada y 10 que perrnite la de las piezas. 

Es copia del remitido por el Governador de Marianas 
el capitan del R.' Cuerpo de Artilleria 

D.n Francisco Ramon de Villalobos. 
Manila 13 de Enero de 1832 
Mariano de Goicoechea. 
[rubrical 

Escala: 20 varas 
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Copy 0 
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Sketch and cross-section through line A B of the battery of La SoWad in Umara, 
which lies atop a hill whose elevation is approximately 80 varas. It faces the sea 
and its back rests on very steep slopes. Its approach is also steep, although much 
less so. Its wall is of mamposteria with guns mounted to fire over a parapet, not 
through embrasures, or a barbeto, and it is well proportioned to its height It is large 
enough to hold seven pieces of artillery. It is designed for a fixed line of fire. The 
quarters for the troops, C, has no roof. Section D can be used to deposit ammuni· 
tion, although it would be better if it were stored in a separate location. Its espla­
nade is level and unobstructed and in a state of decomposition. 
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Plano y Perfil por la linea A B. de la bateria de II Solrdad en Umata sobre un 
cerro de 80 varas procsimamente de elevacion: su frente ada el mar y coscados se 
hallan sobre laderas sumam.'" rapidas; su subida 10 es rambien aunque mucho 
menos: el muro es de mamposteria a barbera, y bien propordonada su altura: es 
capaz de siete piezas: sus fuegos son fijantes: el alojamiemo C para la tropa esra 
destechada; la parte D de el puede destinarse para repuesto de municiones aunque 
mejor seria estubiese este en sitio separado total mente: su esplanada es continua 
y se halla descompuesta. 

9.1 
Original 
drawing 
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Sketch and cross-section through line A B of the battery of La SoItUI in 
Umata. 

fXPLANATION: 

This battery is located atop a hill whose elevation is approximately 80 voras. 
It faces the sea and its back rests on very steep slopes. Its approach is also steep, 
although much less so. Its wall is of mamposteria with guns mounted to fire over a 
parapet, not through embrasures, or a barbera, and it is well proportioned to its 
height It is large enough to hold seven pieces of artillery. It is designed for a fixed 
line of fire. The quarters for the troops, C, has no roof. Section D can be used to 
deposit ammunition, although it would be better if it were stored in a totally 
separate location. Its esplanade is level and unobstructed and is in a state of 
decomposition. 

This is a copy of that submitted by Governor of the Marianas, 
captain of the Royal Corps of Artillery, 
Don Francisco Ramon de Villalobos. 

Manila 13 January 1832 
Mariano de Goicoechea 
[rubric] 
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Plano y Perfil por la linea A B. de la Bateria de II SoItUI en Umata. 

fHPLItACION 

Esta Bateria estiI situada sobre un cerro de 80 varas procsimamente de 
elevadon: su frente acia el mar y costados se hallan sobre laderas sumamente 
rapidas; su subida 10 es tam bien aunque mucho menos: el muro es de 
mamposteria a barbeta, y bien proporcionada su altura: es capaz de siete piezas: 
sus fuegos son fijantes: el alojamiento C para la tropa esta destechado; la parte D 
de el puede destinarse para repuesto de munidones aunque mejor seria estubiese 
este en sitio separado totalmente: su esplanada es continua y se halla 
descompuesta. 

Es copia del remitido por el Governador de Marianas 
el capitan del R' Cuerpo de Artilleria 
D." Francisco Ramon de Villalobos. 

Manila 13 de Enero de 1832. 
Mariano de Goicoechea. 
[nibrica) 

9.2 
Copy of 
original 
drawing 



Saison. "Vue de la Baie d'Umata". Dumont d'Urvillle, 
Voyage de la Astrolabe. (Paris, 1830-1833). 

This plate shows the battery of Nuestra Senora de la Soledad, at Chalan Aniti, a section of the shore battery, 
Santa Bcirbara (Nuestra Senora del carmen) and overlooking the bay, Santo Angel. 
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I. SAN RAfAS. 
Built in 1799 by Governor Manuel Muro. 
The last of three forts known to have been built on the same approximate 

location: Fort Santa Maria de Guadalupe was built in 1683 by Govemor Antonio 
Saravia and was destroyed by a great typhoon in 1693; San Femando was built 
in 1751 by Governor Enrique de Olavide y Michelena and was k.nown to have 
existed, at least, until 1792, when it was reported by the Malaspina Expedition; 
San Rafael was built in 1799 by Govemor Manuel Muro and demolished by 
Govemor Luis de Ibaiiez y Garcia in 1872, the materials being used in the 
construction of other public buildings. The forts commanded the channel 
through the reef that permitted small vessels to enter the Agaiia basin. 
. The maziso de tierra, solid mass of earth, upon which it was built, may have 
been a form of construction similar to that employed in Fort Santa Agueda, 
which still stands overlooking Agaiia. 

Varas. O.835m; 1.2 yards; 32.909 inches. 
Soft stone from the sea refers to solid blocks that were cut from coral heads 

in the lagoon and reef areas and utilized in a masonry construction referred to 
as mamposceria. Examples may be seen in Agaiia at the Azotea, the San 
Antonio Bridge, and Fort Santa Agueda. 

Pasos. paces. One step is approximately 2.5 feet 
Almacen. A storehouse. The principal government storehouses were in 

Agaiia, in the vicinity of the governor's palacio. It was used to store military 
equipment as well as foodstuffs, etc. 

2. Three fortifications: 
SAN RAfAS. 
Built in 1799 by Governor Manuel Muro. 
NU£STRA smORA I)~ LOS OOLOII£S Y LA SANTA CRUZ 
Built in 1801 by Governor Manuel Muro. 
SANTA AGUfOA 
Built in 1800 by Governor Manuel Muro. 
(astillos. Translated as fortifications; it may also be translated as forts or 

castles. 

3. SANTA CAUl 
Built in 1800 by Governor Manuel Muro. 
Magazine. A translation of a/macen. A place for the storage of gunpowder, 

arms, provisions, or goods. 
Covered way. A translation of ting/ado, a passage around a fortification 

between the ditch and the glads. It was protected from enemy fire by a 
parapet, at the foot of which was generally a banquette enabling the glacis to 
be covered by musk.ets. In addition to its function as an outer line of defense, 
it served as a place for sorties to assemble. 

Face. A translation of cara, the front between two neighboring bastions or 
other salient works. 

Ang/e. A translation of angulo, the angle formed by a line of defense and a 
flank.. 
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L SAN WAS. 
Construido en 1799 por el Gobemador Manuel Muro. 
Este fue el ultimo de los tres fuertes Que se construyeron en el mismo lugar 

o en su proximidad. EI primero rue el Fuerte Santa Maria de Guadalupe, Que se 
edifico en 1683 por el Gobemador Antonio de Saravia y fue destruido por un 
fuerte tifon en 1693; luego en 1751 se construyo el Fuerte San Fernando a 
iniciativa del Gobemador Olavide y Michelena y se sabe Que existio, por 10 
menos, hasta 1792, por hacerse referenda a el en el reporte de la expedicion 
de Malespina; por ultimo el Fuerte San Rafael construido en 1799 por el 
Gobemador Manuel Muro y fue demolido por ordenes del Gobernador Luis de 
lbaiiez y Garda en 1872, utilizando sus materiales en la construccion de otros 
edifidos publicos. LOs fuertes domina ban la entrada del canal en el arrecife 
Que permitia la entrada de embarcaciones peQueiias al puerto de Agaria. 

EI maziso de tierra. Madzo. Masa de tierra solida, sobre el cual se 
construyo, posiblemente haya sido una forma de construccion parecida a la 
Que se utilizo en el fuerte de Santa Agueda. 

Varas. 0.835 m; 32,909 pulgadas. 
Madrepora. Celentereo antozoo, del orden de los hexacoralarios. Que vive 

en los mares intertropicales y forma un polipero calcareo y arborecente. Este 
polipero lIega a formar escollos e islas en el oceano Padfico. La madrepora 
cortada en solidos bloques se utilizo en las obras de aibaiiileria, refiriendose a 
elias como mamposteria. Ejemplos de esta tecnica pueden verse en Agaiia, en 
Ia Azotea, en el puente de San Antonio y en el Fuerte de Santa Agueda. 

Pasos. Espacio 0 distancia Que andando naturalmente se adelanta de un 
pie al otro. Aproximadamente el eQuivalente de 2,5 pies 0 0,75 m. 

Almacen. Sitio donde se guarda un conjunto de municiones y pertrechos 
de guerra, como tambien toda clase de generos. EI almacen del gobemador 
estaba localizado en las cercanias del Palacio del Gobemador, en algunas 
ocasiones se utilizo como tienda del gobemador. 

2. Las tres fortificaciones: 
SAN WAn 
construido en 1799 por el Gobemador Manuel Muro. 
NU£STRA SfNOU O£ LOS OOLOfI£S 
Construido en 1801 por el Gobemador Manuel Muro. 
SANTA AGUfOA 
construido en 1800 por e/ Gobemador Manuel Muro. 
(astillos. se toma en el sentido de fortificaciones. 

3. SANTA CAUl 
Consuuido en 1800 por el Gobemador Manuel Muro. 
Almacen de la polvora. Sitio donde se guarda un conjunto de munlciones y 

pertrechos de guerra. 
Tinglado. Es un cobertizo alrededor de la fortificacion entre el foso y la 

explanada. Era protegido del fuego enemigo por un parapeto a cuyo pie 
generalmente habia un banco corrido de tierra 0 mamposteria desde el cual 
los soldados podian disparar a cUbierto detriis de muralla 0 parapeto 



caballo de frisa. From the French, chevaux-de-frise. Obstacles, mostly used 
in field fortifications, consisting of wooden shafts from which pointed staves 
projected radially. 

Rock fence. A translation for estacada de terreno de piedra. Estacada may 
be a palisade, or a high fence, for a defensive enclosure, made of poles or 
palings planted in the ground from six ta nine inches apart In this case, it 
seems to imply a fence of large rocks or boulders. 

A barbeta. From the French, en barbette. An Arrangement for cannons in 
which they were mounted on high platforms or carriages so that they fired 
over a parapet instead of through embrasures. 

II. SmA 8AASARA POWOSt MAGAZIH£ 
Built by Governor Manuel Muro, 1794-1802. 
Almacen. In this case a magazine, depository, or storage area for gun 

powder. 
Baguio. A Filipino term for typhoon. 
Fernando II. King of Spain, 1808-1833. 
Ricafort Mariano Ricafort Palacin y Abarca, Governor and captain General of 

the Philippines, 1824-1830. 
A. Daois; A. Velarde. Seemingly, members of the Royal Artillery Corps in the 

Marianas. 
ZOcalos. Sodes. A projecting member, usually molded, at the foot of a wall 

or pier, or beneath the base of a column, pedestal or the like. It is distin­
guished from the base proper, or plinth. 

camarin. A barn, or shed-like structure. 
Bombas de madera. Wooden pumps. 
Cuerpo de guardia. Guardroom; the room occupied by the guard during Its 

term of duty. 
ASpilieras. Embrasures. 
Fosos. Holes. Seemingly, for the posts of a fence yet to be constructed. 
cancilla de canas. Bamboo gate. A gate made of wooden strips that for a 

kind of latticework. It is often used to secure gardens and corrals. 
Varas. 0.835m: 1.2 yards; 32.909 inches. 

5. SANnAGO D£ OROT£ 
Date of construction unknown. 
Mamposteria. Coral hummocks for building are taken from the reef and 

allowed to weather for a long time, and the best of lime is burnt from coral 
rock and limestone of ancient reefs composing the greater portion of the 
island. Coral fresh from the reef is not used as it contains salt and remains 
moist for a long time and the mortar it yields is also salty with a tendency to 
remain soft and sticky. 

A barbeta. From the French, en barbette, A mound of earth or a platform, 
often especialluy protected, on which guns are mounted ta fire over the 
parapet, not through embrasures. 

6. smA 8ARBARA 
First fort in this area built circa 1680 by Josef de Quiroga. S6 

permitiendo cubrir la ex planada can mosquetes. En adicion a la funcion de 
linea de defensa, esta servia como lugar de formacion de la tropa. 

cara. Fachada a frente entre dos puntas cercanos del baluarte u otro punta 
saliente. 

EI angulo. Es ellado del baluarte que forma una entrante can cortina. 
caballo de frisa. Viene del frances chevaux-de-frise. Madero de regular 

escuadria, cilindrico u ochavado, atravesado por largas puas de hierro a estacas 
aguzadas, que se usa como defensa en las fortificaciones. 

Estacada de terreno de piedra. Estacada puede ser una empalizada, a una 
muralla alta y cerrada para la defensa, hecha de pastes colocados 
verticalmente en el suelo can una distancia de seis a nueve pulgadas entre si, 
para servir de apoyo. En este caso parece que se trataba de una pared a 
muralla formada can grandes rocas a penascos. 

A barbeta. Viene del frances en barbette. Trozo de parapeto, 
ordinaria mente en los angulos de un bastion, destinado a que tire la artilleria a 
descubierto, en vez de disparar a traves de las troneras. 

II. SANTA 8AASARA. ALMAC£N Of LA POLVORA 
Construido durante la administracion del Gobernador Muro, 
1794-1802. 
Almacen. En este caso es el lugar donde se guarda la p6lvora. 
Baguio. Es el termino filipino para la palabra tifon. 
Fernando II. Rey de Espana, 1808-1833. 
Ricafort Mariano Ricafort Palacin y Abarca, Gobernador y capitan General 

de las Filipinas, 1824-1830. 
A. Daois; A. Velarde. Parece que eran miembros del Cuerpo de la Artilleria 

Real en las Marianas. 
Zocalos. Miembro inferior del pedestal, debajo del neta a pedestal de la 

columna. 
camarin. Es el tejadillo que sale de una pared para servir de cobertizo. 
Bombas de madera. Bombas hidriiulicas en madera. 
Cuerpo de guardia. Era el cuarto que ocupaba cierta numero de soldados 

durante la guardia. 
ASpilieras. Abertura larga y estrecha en un muro para disparar por ella, 

troneras. 
Fosos. Excavacion profunda que circuye la fortaleza. 
cancilla de canas. Puerta hecha a madera de bambu en forma de ve~a, que 

cierra los huertas, los jardines 0 corrales. 

5. SANnAGO D£ OROT£ 
Todavia se desconoce la fecha en Que fue construido. 
Mamposteria. Obra hecha con mampuestos colocados y ajustados unos a 

otros sin sujetarse a determinado orden de hiladas 0 tamanos. La madrepora 
utilizada para las obras de mamposteria era la Que estaba expuesta al rigor del 
clima, y la mejor madrepora era aQuelia Que se encontraba en el arredfe viejo 
de la isla. La madrepora fresca Que se sacaba del oceano no se usaba, ya Que 
comenia mucha sal y retenia Ia humedad por largo tiempo, permitiendo que 
en la argamasa se mezclara el salitre, tomando una consistencia pastosa y 



7. 

8. 

9. 

Toesas. An ancient French measure, equivalent to 1.949m. 

SANTO ANG£L 
Built c 1756 by Govemor Henrrique OJavide y Michelena. 

SAN IOS£ 
Built in 1805 by Govemor Vicente Blanco. 
Gola. On open fortifications, it is the rear area that has not parapet At 

times, it is enclosed by a palisade. 

SANTA SOLfOAO 
Built during the administration of Govemor Alexandro Parreiio, 1806-1812. 
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6. 

7. 

8. 

pegajosa. 
A barbeta. Viene del frances en barbette. Trozo de parapeto, 

ordinaria mente en los angulos de un bastion, destinado a que tire la artillena a 
descubierto, en vez de disparar a traves de las troneras. 

SANTA 8AR8A1lA 
EI primer fuerte que se conscruyo en el area circa 1680 por Josef de Quiroga, 

SANTO ANG£I. 
Conscruido c 1756 p~r el Gobemador Henrrique Olavide y Michelena. 

SAN IOS£ 
Conscruido en 1805 por el Gobemador Vicente Blanco. 
Gala. Entrada desde la plaza al baluarte. Para esta epoca estaba 

circundada p~r una empalizada. 

9. SANTA SOLfOAO 
Construido durante la administracion del Gobemador Alexandro Parreiio, 

1806-1812. 
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Tht Rop Co., of Arms ot SpoJn. 

This appeared over the main entrance to the Spanish Palacio in 
Agaiia at the time of the arrival of American forces in 1898. 

Today, it may be seen, on the inside, over the main entrance 
to Govemment House, the home of the Governor of Guam. 
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